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LINIA,C,50
  1,1 Pierwsze     to    opowiadanie,     bardziej
teologiczne  i  abstrakcyjne,  nale¾y  zestawi†  z
drugim   (Rdz 2,4-25),   bardziej   obrazowym    i
konkretnym.  Ramy "tygodnia pracy", w  jakie  jest
ono  uj©te,  maj¥  za zadanie uzasadni†  obowi¥zek
˜wi©towania szabatu (por. Wj 20,8.11).  W  prostej
szacie literackiej tego opisu otrzymujemy doniosˆe
pouczenie:  odwieczny i niezale¾ny od materii  B¢g
jest  bezwzgl©dnym  pocz¥tkiem caˆego  stworzenia,
kt¢re  jako  pochodz¥ce od Stw¢rcy jest  dobre,  a
czˆowiek - jedyny w ˜wiecie widzialnym -  nosi  na
sobie   podobieästwo   do  Boga.   Por.   J 1,1-3;
Kol 1,15-17.   U¾yty   tu  czasownik   "stworzyˆ",
oznaczaj¥cy zawsze dziaˆanie Bo¾e, ma zastosowanie
r¢wnie¾  do  dzieˆa odkupienia  (por.  Iz 43,1)  i
ostatecznej przemiany wszech˜wiata (Iz 65,17; por.
Ap 21,1). S¥ wi©c jakby trzy akty stworzenia:  "na
pocz¥tku", w dziejach i u ich kresu.��������������

  1,2 Mo¾liwe tˆum.: "tchnienie", "wiatr"���������

  1,26n Ludzie  s¥  osobnym dzieˆem  Boga-Stw¢rcy.
Trzykrotnie  podkre˜lone  podobieästwo   do   Boga
polega   na   zdolno˜ci  panowania   nad   ziemi¥.
Po˜rednio  mo¾na st¥d wysnu† wniosek, ¾e  czˆowiek
jest   istot¥  nie  tylko  cielesn¥,  lecz  dzi©ki
obdarzeniu  rozumem i wol¥ - r¢wnie¾ duchow¥.  Ju¾
najstarsi    Ojcowie    Ko˜cioˆa    odnosili    to
podobieästwo  do  faktu  obdarzenia  czˆowieka  od
pocz¥tku  ¾yciem  nadprzyrodzonym  -  dzieci©ctwem
Bo¾ym. "Obraz" wi¥¾e si© jako˜ z ¾yciem (Rdz 9,4).
Por. 1 Kor 15,49.���������������������������������

  2,2 Dosˆownie: przestaˆ pracowa†. W my˜l  autora
B¢g  niejako swym przykˆadem u˜wi©ca si¢dmy  dzieä
tygodnia,  zreszt¥  obchodzony  jako  ˜wi©ty,  by†
mo¾e, ju¾ w czasach przedizraelskich. Zob. przypis
do   Rdz 1,1   oraz  Wj 20,8.11.   Oczywi˜cie,   o
"zm©czeniu si©" mowy tu by† nie mo¾e.�������������

  2,4 W hebr. wyst©puje tu JAHWE, imi© wˆasne Boga
Izraela. Zob. Wj 3,14n.���������������������������

  2,6 Tekst popr., hebr.: "Lecz «r¢dˆo  wytryskaˆo
z ziemi (lub: chmura si© wznosiˆa) i zraszaˆo caˆ¥
powierzchni© gleby".������������������������������

  2,7 Wprawdzie    zwrot    ten    jest    ˜cisˆym
odpowiednikiem "duszy" (por. Rdz 2,19;  Rdz 7,22),
w  dalszym  jednak  ci¥gu opowiadania  (Rdz 2,19n)
zostanie   wyra«nie  zaznaczona  r¢¾nica  pomi©dzy
czˆowiekiem a zwierz©tami.������������������������

  2,8 Ta   geograficzna   nazwa   raju   odpowiada
mezopotamskiej nazwie edinu; edin = r¢wnina, step.
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  2,9 Dwa  drzewa  rajskie s¥  symbolami:  "drzewo
¾ycia"    -   symbolem   pozaprzyrodzonego    daru
nie˜miertelno˜ci, jakim si© cieszyˆ czˆowiek przed
upadkiem; "drzewo poznania dobra i zˆa" - symbolem
os¥dzania tego, co jest moralnie dobre, a co zˆe -
sˆowem,  samowiedzy  moralnej  i  samostanowienia.
Niekt¢rzy,  podkre˜laj¥c  zwi¥zek  obu   drzew   z
¾yciem,  widz¥  w  drugim mo¾liwo˜†  przekazywania
¾ycia doczesnego drog¥ wsp¢ˆ¾ycia obu pˆci.�������

  2,10 Z  czterech rzek rajskich  da  si©  ustali†
to¾samo˜† dw¢ch ostatnich - Tygrysu i Eufratu,  co
wskazywaˆoby  na  to,  ¾e raj  nale¾y  umie˜ci†  w
Mezopotamii.  By†  mo¾e, rzeki te  stanowi¥  tylko
symbol niezwykˆej urodzajno˜ci Edenu.�������������

  2,17 Z  tego  nie  wynika, jakoby  owoce  drzewa
wiedzy  byˆy  truj¥ce, lecz  ¾e  po  przekroczeniu
zakazu  czˆowiek nie b©dzie m¢gˆ nadal je˜† owoc¢w
drzewa ¾ycia - za niezachowanie tego nakazu utraci
dar nie˜miertelno˜ci.�����������������������������

  2,19 Inny  mo¾liwy przekˆad: "ka¾da istota  ¾ywa
winna nosi† imi© nadane jej przez Adama".���������

  2,20 Autor  tu  podkre˜liˆ,  ¾e  m©¾czyzna   nie
znalazˆ w˜r¢d zwierz¥t istoty r¢wnej sobie.�������

  2,21 Niewiasta  zostaˆa  wzi©ta  z  "¾ebra"  czy
"boku" m©¾czyzny, co znaczy, ¾e dzieli z nim  jego
natur©,  jest  jak  on  powoˆana  do  przyja«ni  z
Bogiem.  "½ebro" i "¾ycie" u staro¾ytnych  Semit¢w
byˆy poj©ciami bliskimi.��������������������������

  2,23 Hebr.  tekst ma gr© sˆ¢w:  isz  (=  m¥¾)  i
iszsza (= niewiasta), nie do oddania w dzisiejszym
j©zyku  polskim.  Por. vir - virago  w  Wlg,  a  u
Wujka: "m¥¾" - "m©¾yna".��������������������������

  2,24 Wniosek ten stwierdza, ¾e zwi¥zek maˆ¾eäski
w  my˜li  Bo¾ej jest monogamiczny, to jest jednego
m©¾czyzny z jedn¥ kobiet¥.������������������������

  3,1 W¥¾-kusiciel jest wrogiem Boga,  uosobieniem
zˆa,  jest  te¾ istot¥ rozumn¥, skoro umie  m¢wi†.
P¢«niejsze   ksi©gi   Pisma  ˜wi©tego   nazw¥   go
szatanem,  diabˆem,  zˆym  duchem.  Por.   Hi 1,6;
Mdr 2,24;  J 8,44; Ap 12,9; Ap 20,2.  Jego  pokusa
obiecuje pierwszym rodzicom r¢wno˜† z Bogiem przez
uzurpowanie  sobie samostanowienia o dobru  i  zˆu
moralnym.   Tymczasem   rzeczywistym   nast©pstwem
pierwszego upadku jest degradacja obrazowo opisana
w Rdz 3,7.10.16-19.�������������������������������

  3,15 "Zmia¾d¾y ... zmia¾d¾ysz" hebr. ma to  samo
sˆowo; Wlg zmienia drugie na "b©dziesz czyhaˆ", co
niekt¢rzy  przyjmuj¥, opieraj¥c  si©  na  podobnym
sˆowie  arabskim.  W  walce szatana  z  ludzko˜ci¥
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czeka  go kl©ska: jaki˜ potomek niewiasty zada  mu
cios  decyduj¥cy  o przegranej. W proroctwie  tym,
zwanym  Protoewangeli¥,  czyli  niejako  brzaskiem
Dobrej  Nowiny, mowa jest tylko o Mesjaszu i  Jego
Matce,    z    zupeˆnym   pomini©ciem   pierwszego
m©¾czyzny.  Urzeczywistnia si© ono w Maryi,  kt¢ra
nie znaˆa m©¾a (k 1,34). Wlg utrwaliˆa to maryjne
tˆumaczenie  wprowadzaj¥c  zmian©  rodzaju:   ipsa
conteret - "Ona zmia¾d¾y".������������������������

  3,17 Zakˆ¢cenie  harmonii  w  ˜wiecie,  wywoˆane
grzechem  czˆowieka, udzieliˆo si©  caˆej  naturze
¾ywej i martwej.����������������������������������

  3,19 Czˆowiek z natury byˆ ˜miertelny (Rdz 2,7).
Staˆ  si© nie˜miertelnym tylko dzi©ki umieszczeniu
go w raju, gdzie rosˆo "drzewo ¾ycia".������������

  3,20 W   hebrajskim  gra  sˆ¢w  mi©dzy  imieniem
Chawwa a chaj (= ¾yj¥cy).�������������������������

  3,22 Gorzka  ironia:  ludzie  chcieli   dor¢wna†
Bogu,  si©gaj¥c po samostanowienie o dobru  i  zˆu
moralnym, a srodze si© zawiedli.������������������

  3,24 Dwa    symbole   mezopotamskie    oznaczaj¥
bezwzgl©dn¥  niemo¾no˜† powrotu o wˆasnych  siˆach
do stanu oznaczonego obrazem "raju".��������������

  4,1 Epizod   o   Kainie   i   Ablu,    dotycz¥cy
prawdopodobnie w swym pierwotnym brzmieniu  czas¢w
du¾o  p¢«niejszych  (rozwini©ta  kultura,  znaczna
liczba  ludzi), zostaˆ tu umieszczony jako wymowne
potwierdzenie  skutk¢w grzechu pierworodnego:  oto
szatan  odnosi zwyci©stwo nad Kainem.  Abel,  jako
mˆodszy  brat  zabity z zawi˜ci  przez  starszego,
jest typem Chrystusa. Por. Hbr 11,4; Hbr 12,24.���

  4,2 Hebr.: Hebel (Habel).�����������������������

  4,6n "Ponura  -  pogodna" stanowi¥  odpowiedniki
twarzy   dosˆ.  "zapadˆej"  (wskutek   gniewu)   i
"podniesionej"  (na znak r¢wnowagi moralnej).  Zˆe
post©powanie  powoduje  pierwszy,  dobre  -  drugi
skutek.�������������������������������������������

  4,8 Dod. wg LXX.��������������������������������

  4,15 Owo znami© byˆo czym˜, co chroniˆo Kaina  -
mo¾e   cech¥  przynale¾no˜ci  do  szczepu,   kt¢ry
stosuje  prawo  krwawej zemsty  za  zabicie  swego
czˆonka.������������������������������������������

  4,17 Hebr.: Chanok.�����������������������������

  4,18 Hebr.: Lemek.������������������������������

  4,24 Wymowny  dow¢d rosn¥cej  dziko˜ci  moralnej
potomk¢w Kaina.�����������������������������������

  4,25 Hebr.: Szet.�������������������������������

  4,26 LXX  i  Wlg:  "On  zacz¥ˆ  pierwszy  wzywa†
imienia  Pana".  Zdanie  r¢¾nie  obja˜niane.  Sens
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prawdopodobny:   odt¥d  zacz©to  uroczy˜ciej   lub
regularnie  skˆada†  Bogu  ofiary.  Setyci   tutaj
dodatnio r¢¾ni¥ si© od Kainit¢w.������������������

  5,1 Setyci - potomkowie trzeciego syna  Adama  i
Ewy  -  Seta. S¥ to potomkowie wybrani przez Boga,
bo Set zaj¥ˆ miejsce Abla (por. Rdz 4,4.25).������

  5,24 W tych tajemniczych sˆowach stwierdza autor
fakt    wyˆ¥czenia   czˆowieka   o   nadzwyczajnej
doskonaˆo˜ci spod og¢lnego prawa ˜mierci.  Podobny
przywilej  w  Pi˜mie  ˜w. ma tylko  Eliasz.  (Zob.
2 Krl 2,11n;   Syr 44,16;   Syr 49,14;   Hbr 11,5;
Jud 0,14n).���������������������������������������

  5,29 Hebr.: Noach.������������������������������

  5,32 Hebr.: Szem.�������������������������������

  6,2 Aluzja, oparta zapewne na prastarym podaniu,
nawi¥zuje  do ujemnego wpˆywu maˆ¾eästw Setyt¢w  z
kobietami  odrzuconej  linii  Kainit¢w.   Inni   w
"synach Bo¾ych" upatruj¥ m©¾czyzn w og¢le.��������

  6,3 Wraz   z  post©puj¥cym  zepsuciem   moralnym
zmniejsza si© witalno˜† ludzi.��������������������

  6,6 Na spos¢b ludzki uwydatniona sˆuszno˜† kary.
  6,11 Dosˆ.: "Ziemia popsuˆa si© w oczach Boga".�
  6,16 Inni tˆumacz¥: "okno".���������������������

  6,17 Fakt wyst©puj¥cy jako katastrofa powszechna
w   tradycjach  wielu  lud¢w,  nawet   Ameryki   i
Australii,  a  wi©c  datuj¥cy  si©  sprzed   epoki
mezolitycznej.  Powszechno˜†  opisan¥  w   tek˜cie
biblijnym   (por.   nadto   Syr 44,18;   Hbr 11,7;
1 P 3,20;  2 P 2,5.9)  nale¾y  rozumie†  w  sensie
moralnym:   zasi©g   potopu  odpowiada   zasi©gowi
zepsucia   moralnego  opisanego   w   Rdz rozdz. 6
[->Rdz 6,1]. Podobieästwo opowiadania biblijnego o
potopie  z opisem eposu babiloäskiego o Gilgameszu
tˆumaczy  si© faktem monoteistycznego  opracowania
przez  autora Rdz pradawnego podania. W  typologii
biblijnej  potop  to  kara, kt¢rej  uchodzi  cz©˜†
ludzi  moralne  zdrowa  (Iz 24,1-18;  Syr 44,17n).
Pierwszym  antytypem potopu jest sakrament  chrztu
(1 P 3,18-21;    2 P 2,5.9),    ostatecznym    za˜
urzeczywistnieniem    b©dzie    S¥d     Ostateczny
(Mt 24,37-39; k 17,26-30; Hbr 11,7; 2 P 2,5.9).��

  6,20 Rozbie¾no˜† z Rdz 7,2n.8n pochodzi st¥d, ¾e
obecny  opis  skˆada si© z dwu  r¢wnolegˆych,  nie
uzgodnionych z sob¥ opowiadaä.��������������������

  7,2 Por. Kpˆ 11,1-47. Klasyfikacja rytualna du¾o
p¢«niejsza. Umieszczenie jej tu mo¾e wi¥¾e  si©  z
ofiar¥ zˆo¾on¥ po ocaleniu (Rdz 8,20).������������

  7,15 To znaczy ¾ywe.����������������������������

  7,24 R¢¾nica  w czasie trwania  w  por¢wnaniu  z
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w. 17   pochodzi  st¥d,  ¾e  w. 17  m¢wi  o  samym
deszczu,  a  obecnie jest mowa  o  pokryciu  ziemi
wodami.�������������������������������������������

  8,21 Aluzja do upadku pierwszych rodzic¢w i jego
nast©pstw: B¢g z nimi si© liczy.������������������

  9,4 Pogl¥d   rozpowszechniany  w  staro¾ytno˜ci,
oparty    na   spostrze¾eniu   zale¾no˜ci   mi©dzy
krwiobiegiem   a  ¾yciem.  Wnioski  moralne   por.
Wj 20,13; Kpˆ 1,5; Kpˆ 17,11; Dz 15,29.�����������

  9,5 Inni tˆum.: "krew waszego ¾ycia"  lub  "krew
ka¾dego z was".�����������������������������������

  9,6 Zob. Rdz 1,26n.�����������������������������

  9,9 Pierwsze to przymierze, tak zwane noachickie
dotyczy caˆej ludzko˜ci, nast©pne za˜, zawierane z
Abrahamem  (Rdz 17,1-21)  i  Moj¾eszem  (Wj 24,8),
maj¥  w©¾szy  zakres. Dopiero Nowe  Przymierze  we
Krwi    Chrystusowej    (k 22,10;    1 Kor 11,25;
Jr 31,31-33) b©dzie powszechne i wieczne.  Znakiem
owego  pierwszego  jest naturalne  i  ˆatwo  przez
wszystkich dostrzegalne zjawisko - t©cza.���������

  9,25 U¾ycie  imienia  syna  i  caˆego  potomstwa
Chama   wi¥¾e   si©   z   przyszˆ¥   rozwi¥zˆo˜ci¥
Kananejczyk¢w (por. Rdz 13,13; Rdz 19,5-11).������

  10,1 Wykaz lud¢w ma rozpowszechnion¥  u  Semit¢w
form© rodowodu, kt¢rego nie trzeba bra† dosˆownie.
Jest  to  raczej  opis stosunk¢w  ludno˜ciowych  w
pewnej  epoce na Bliskim Wschodzie. Idea religijna
jest  ta:  ludzko˜†  poprzez  Noego  pochodzi   od
pierwszej  pary,  stworzonej przez  Boga  na  Jego
obraz.  W  tablicy lud¢w nazwy etniczne  wyst©puj¥
cz©sto jako imiona wˆasne protoplast¢w.�����������

  10,7 Hebr.: Szeba.������������������������������

  10,9 Dosˆ.: "przed Panem".����������������������

  10,10 Tzn. w Babilonie.�������������������������

  10,13 Hebrajska nazwa Egiptu.�������������������

  10,25 Mo¾e  aluzja  do  opowiadania  Rdz 11,1-9.
Wiersze 26-29 niekt¢rzy krytycy uwa¾aj¥ za glos©.�
  11,1 Folklorystyczne to opowiadanie ma  wyja˜ni†
przyczyn©  r¢¾norodno˜ci narod¢w  i  j©zyk¢w.  Oto
ludzko˜†  po potopie oddala si© coraz bardziej  od
Boga,   d¥¾¥c   do   przekroczenia   granic    jej
zakre˜lonych.     Gigantyczna     budowla     jest
uciele˜nieniem     tych     niezdrowych     d¥¾eä.
(Archeologia  dot¥d  odkryˆa w  Mezopotamii  wiele
podobnych  wie¾).  Kar¥  za  rosn¥c¥  pych©   jest
rosn¥ce     nieporozumienie    mi©dzy    narodami.
Uwzgl©dniaj¥c caˆo˜† Objawienia biblijnego mamy  w
tym opisie pierwszy czˆon typologicznego tryptyku;
jego   antytypem   historycznym   b©dzie   jedno˜†
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przywr¢cenia  narodom  przez  Chrystusa   w   Jego
Ko˜ciele  (symbolem jej jest dar  j©zyk¢w  w  dniu
Zesˆania  Ducha —wi©tego: Dz 2,5-12), trzecim  za˜
czˆonem  -  antytypem  eschatologicznym   -   jest
jedno˜†  odkupionej  ludzko˜ci  ukazana  w   wizji
Ap 7,9.�������������������������������������������

  11,9 Etymologia   ludowa:    Babel    -    babal
(= pomieszaˆ).������������������������������������

  11,10 Odt¥d  pisarza ˜wi©tego  interesuj¥  tylko
przodkowie Abrahama.������������������������������

  12,1 Abram  -  od Rdz 17,5 za˜  Abraham  -  jako
czˆowiek  powoˆania  jest wzorem  wiary;  od  niej
zawisˆa caˆa jego przyszˆo˜† i dalszy rozw¢j planu
Bo¾ego  odkupienia (Hbr 11,8-19).  Nowy  Testament
uka¾e  nam rozszerzenie poj©cia potomstwa Abrahama
na      wszystkich     wierz¥cych      (Rz 4,1-24;
Ga 3,7n.14.16.29).��������������������������������

  12,2 Inni popr.: "to b©dzie bˆogosˆawieästwo".��

  12,3 Inni tˆum.: "b©d¥ sobie bˆogosˆawi†".������

  12,8 Mo¾e przy skˆadaniu ofiar.�����������������

  12,9 Opowiadanie to, podobnie jak Rdz 20,1-17  i
Rdz 26,1-11,  ma  ukaza† szczeg¢ln¥  opiek©  Bo¾ej
Opatrzno˜ci  nad Abrahamem, jego roztropno˜†  oraz
niezwykˆ¥    pi©kno˜†    Sary,    potem    Rebeki.
Odzwierciedla zarazem stan moralny bardzo r¢¾ny od
naszego poczucia, uksztaˆtowanego przez Ewangeli©.
Zreszt¥  Sara  istotnie  byˆa  siostr¥  przyrodni¥
Abrahama (Rdz 11,27nn).���������������������������

  13,4 Zob. Rdz 12,8.�����������������������������

  13,18 Zob. Rdz 14,13.���������������������������

  14,1 Hebr. pozostawia w¥tpliwo˜† co do  podmiotu
tego zdania.��������������������������������������

  14,18 Tajemniczy  ten  pogaäski  kr¢l   Szalemu,
zapewne   p¢«niejszej   Jerozolimy,   jest   typem
Chrystusa   w   mesjaäskim   Ps 110[109],4   i   w
Hbr 7,1-21.���������������������������������������

  15,6 Dosˆ.:  "sprawiedliwo˜†". Na  uznanie  Bo¾e
zasˆu¾yˆa heroiczna wiara Abrahama w obietnic©, po
ludzku   s¥dz¥c,  nieziszczaln¥.  Por.  Rz 4,3-24;
Ga 3,6n;  oraz  Jk 2,23, ujmuj¥ce spraw©  z  wielu
stron.��������������������������������������������

  15,17 Forma zawierania przymierza  stosowana  na
staro¾ytnym   Wschodzie:  zawieraj¥cy   przechodz¥
kolejno mi©dzy poˆowami rozci©tych zwierz¥t  (por.
Jr 34,18).����������������������������������������

  16,2 Czyn zgodny z obowi¥zuj¥cym w¢wczas  prawem
Hammurabiego. Por. Rdz 30,1-4.9.������������������

  16,7 Dosˆ.:  "wysˆannik Pana", r¢¾ny  od  innych
anioˆ¢w   wyst©puj¥cych   w   Pi˜mie   ˜w.,   jest
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okre˜leniem objawiaj¥cego si© Boga. W tym  urywku,
jak  i  w  wielu  innych tekstach (np.  Rdz 21,17;
Rdz 22,11.15; Rdz 31,11-13; Rdz 48,15n;  Wj 3,2-6)
uto¾samia  si© on z Bogiem. W innych za˜  tekstach
jest  z pewno˜ci¥ stworzeniem (Rdz 24,7; Wj 33,2n;
2 Sm 24,16; 2 Krl 1,3.15; Dn 13,55.59). Dla  wielu
Ojc¢w  Ko˜cioˆa  Anioˆ Paäski to  objawiaj¥ce  si©
Sˆowo Bo¾e (Logos: J 1,1nn).����������������������

  16,11 Hebr.: Iszmael.���������������������������

  16,12 Dziko ¾yj¥cy osioˆ.�����������������������

  16,14 W   przybli¾eniu:  "½yj¥cy,   kt¢ry   mnie
widzi".�������������������������������������������

  17,1 "Obrzezanie"  -  zabieg  ten,  praktykowany
przez  wiele  lud¢w staro¾ytno˜ci  jako  wst©p  do
¾ycia w maˆ¾eästwie i w klanie, tylko u Izraelit¢w
ma  charakter religijny, jest cielesnym znakiem  i
trwaˆ¥   pami¥tk¥   przymierza  przypiecz©towanego
wˆasn¥  krwi¥.  Z nakazem tym wi¥¾e si©  obietnica
licznego  potomstwa. Prorocy podkre˜laj¥ obowi¥zki
moralne  pˆyn¥ce z tego znaku (Jr 4,4;  Jr 9,24n).
Chrystus  mu  si© podda jako Odkupiciel  grzesznej
ludzko˜ci  (k 2,21). Nowe Prawo  za˜  je  zniesie
(Rz 2,28n;  1 Kor 7,19; Ga 5,6; Ga 6,15;  Flp 3,3;
Kol 2,11nn;     Kol 3,11).    "Wszechmog¥cy"     -
przybli¾ony  przekˆad staro¾ytnego  imienia  Boga:
Szaddaj.������������������������������������������

  17,5 Imi©  u  lud¢w staro¾ytnych  wyra¾a  osob©,
st¥d   zmiana   imienia  oznacza  nadanie   nowego
posˆannictwa   Etymologia   imienia   tutaj   jest
popularna, jakby "ojciec mn¢stwa".����������������

  17,15 Tj. "Ksi©¾niczka".������������������������

  17,17 Wyraz   pow¥tpiewania.   Por.   Rdz 18,12;
Rdz 21,6.9  -  aluzja  do  imienia  Izaaka  (hebr.
sachaq - za˜miaˆ si©).����������������������������

  18,1 Urywek   malowniczo,  w  rysach   Ludzkich,
uwydatniaj¥cy  za¾yˆo˜†  patriarchy   Abrahama   z
Bogiem.  Tajemniczy go˜cie to B¢g i dwaj anioˆowie
(Rdz 19,1).   Osnow¥   caˆego   opowiadania    (do
Rdz 19,29  wˆ¥cznie)  mogˆa  by†  jaka˜   opowie˜†
gminna  mieszkaäc¢w  okolic  nad  Morzem  Martwym,
odpowiednio dostosowana do poj©† o Bogu jedynym  i
o patriarsze Abrahamie.���������������������������

  18,22 Tzn.  towarzysz¥cy  Bogu  anioˆowie  (por.
Rdz 19,1).����������������������������������������

  18,23 Znamienne dla Wschodu "targowanie si©"  ma
uwydatni† sˆuszno˜† nieuchronnej kary Bo¾ej.������

  19,1 Jest   to  religijne  wytˆumaczenie   faktu
zagˆady miast le¾¥cych w poˆudniowej cz©˜ci doliny
Jordanu,    co    nast¥piˆo    wskutek    wstrz¥su
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tektonicznego.    Archeologia   potwierdza    fakt
uprzedniego  zamieszkania okolic  Morza  Martwego.
Opis  widzi w tej zagˆadzie kar© Bo¾¥ za  zepsucie
obyczaj¢w.  Echo Sodomy i Gomory  powtarza  si©  w
caˆym  Pi˜mie  ˜w.  (Pwt 29,22; Mdr 10,6;  Iz 1,9;
Iz 13,19;  Jr 49,18; Jr 50,40; Am 4,11;  Mt 10,15;
Mt 11,23n;  k 10,12; k 17,28; 2 P 2,6;  Jud 0,7;
Ap 11,8).�����������������������������������������

  19,7 Surow¥ ocen© tego zboczenia zob. Kpˆ 18,22;
Kpˆ 20,13; Rz 1,26n; 1 Kor 6,9; 1 Tm 1,10.��������

  19,8 Propozycja    Lota    jest,     oczywi˜cie,
niemoralna; odzwierciedla ona prymitywn¥ moralno˜†
¢wczesn¥,  wedˆug  kt¢rej prawo go˜cinno˜ci  wy¾ej
ceniono ni¾ cze˜† kobiety (por. Rdz 12,13).�������

  19,22 Dopatrzono si© zwi¥zku ze sˆowem misear  -
"maˆo", "nic".������������������������������������

  19,26 Typ   ukaranego   nieposˆuszeästwa   (por.
Mdr 10,7; k 17,32). Jednocze˜nie zapewne jest  to
ludowe   wyja˜nienie  znaczenia   jakiego˜   bloku
solnego o ludzkich ksztaˆtach.��������������������

  19,30 Stanowczy zakaz kazirodztwa  (Kpˆ 18,6-18;
Pwt 27,20.23) oraz fakt gorsz¥cego wpˆywu Moabitek
(Lb 25,1-3) pozwalaj¥ przypuszcza†, ¾e ten  urywek
stanowi  oparte  na podaniach ludowych  pogardliwe
"wyja˜nienie" pochodzenia dw¢ch lud¢w -  Ammonit¢w
i   Moabit¢w,   z  kt¢rymi  Izrael  pozostawaˆ   w
nieprzyja«ni  nakazanej  Prawem  (Pwt 23,4n)  i  w
ci¥gˆych     walkach.    Przybli¾one    etymologie
popularne: Ben-Ammi = "syn mego krewnego", Moab  =
"pochodz¥cy od ojca".�����������������������������

  20,1-18 Dublet opisu Rdz 12,9-20 (zob.).��������

  20,4 Inni     tˆum.:    "nawet    sprawiedliwego
poganina".����������������������������������������

  20,16 Dosˆ.: "zasˆon¥ dla oczu". Tekst ska¾ony.�
  21,6 Zob. przypis do Rdz 17,17.�����������������

  21,17 Zob. Rdz 16,7.����������������������������

  21,31 Tj. "Studnia Przysi©gi" (por. Rdz 26,33).�
  22,1-24 Gˆ¢wnym  celem opisu  jest  podkre˜lenie
heroicznej  wiary  Abrahama  (por.  Hbr 11,17-19),
ubocznym - potwierdzenie zakazu skˆadania ofiar  z
ludzi  (Kpˆ 18,21; Kpˆ 20,2-5),  gdy¾  pierworodni
podlegaj¥ wykupowi (Wj 13,13). Ojcowie Ko˜cioˆa  w
Izaaku   widz¥   typ   m©ki   Chrystusa   -   jako
Jednorodzonego, kt¢rego daje nam Ojciec.����������

  22,2 2 Krn 3,1 nazw¥ t¥ okre˜la g¢r©, na  kt¢rej
stan©ˆa  ˜wi¥tynia.  Za tym uto¾samieniem  p¢jdzie
potem caˆa Tradycja.������������������������������

  22,11n Zob. Rdz 16,7.���������������������������

  22,14 By† mo¾e aluzja do g¢ry przyszˆej ˜wi¥tyni
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(por. Rdz 22,2).����������������������������������

  24,2 Znamienny   dla   tamtych   czas¢w   spos¢b
skˆadania  przysi©gi. Abraham tu  troszczy  si©  o
czysto˜†  rasy, a przez to i o czysto˜†  wiary,  o
wiarygodno˜†  przyszˆych  pokoleä  wobec  obietnic
Bo¾ych.�������������������������������������������

  24,22 Dosˆ.: jednego beka - zob. Wj 38,26.������

  24,49 Dosˆ.: "w prawo lub w lewo".��������������

  24,63 Tˆum. przybli¾one.������������������������

  24,65 Szczeg¢ˆ    znamienny    dla    wschodnich
zwyczaj¢w.����������������������������������������

  25,18 Inni   tˆum.:  "Osiedliˆ   si©   naprzeciw
wszystkich   swoich  braci"  lub  "czyniˆ   wypady
przeciw swym wsp¢ˆbraciom".�����������������������

  25,23 Wyrocznia  ta uzasadnia  staˆy  antagonizm
mi©dzy bratnimi narodami: Edomitami a Izraelem.���

  25,25 Aluzja tym razem nie do brzmienia  imienia
wˆasnego, lecz do kraju Edom - admoni (=czerwony).
  25,26 Etymologia popularna ˆ¥czy imi© Jaaqob  ze
sˆowem aqeb = pi©ta.������������������������������

  25,30 Zn¢w gra sˆ¢w: Edom - admoni (=czerwony).�
  26,3 Por. Rdz 22,16nn.��������������������������

  26,8 Inni:   "¾artuj¥cego"  lub  "pieszcz¥cego".
Por. Rdz 12,9-20; Rdz 20,1-18.��������������������

  26,10 Zasada odpowiedzialno˜ci zbiorowej.�������

  26,20 Tzn. Zwada��������������������������������

  26,21 Tzn. Sprzeczka����������������������������

  26,22 Tzn. Szeroko˜†����������������������������

  26,33 Dosˆ.: "Siedem", aluzja do Rdz 21,28-30.��

  27,1-45 Ocena  moralna samego  czynu  jest  dzi˜
jednoznaczna:  podst©p. Okoliczno˜ci zmniejszaj¥ce
win©  Rebeki  i  Jakuba  to  fakty  podane  wy¾ej:
Rdz 25,23.29-34. Jakub zapˆaciˆ  za  sw¢j  podst©p
dˆugimi  latami trud¢w i tuˆaczki.  Sam  za˜  fakt
podst©pu posˆu¾yˆ tajemniczo planom Boga,  wolnego
w  wyborze  do  ˆaski (por. Ml 1,2n;  Rz 9,10-16).
Ojcowie  Ko˜cioˆa widzieli tu zarysowane misterium
odkupienia - zado˜†uczynienie zast©pcze  Chrystusa
za grzesznik¢w.�����������������������������������

  27,36 Por. Rdz 25,26.29-34. Etymologia popularna
imienia  Jakub mogˆa mie† wpˆyw na powstanie  tego
opowiadania.��������������������������������������

  27,40 Por. 2 Krl 8,20-22.�����������������������

  28,13 Inni tˆum.: "obok niego".�����������������

  28,18 U mieszkaäc¢w Kanaanu doznawaˆy  czci  tak
zwane  betyle (bet-el = siedziba b¢stwa). Jakub  z
u¾ytego  przez  siebie  kamienia  uczyniˆ   rodzaj
betylu.�������������������������������������������

  28,19 Tzn. Dom Bo¾y.����������������������������
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  29,1 Tzn. do Mezopotamii.�����������������������

  29,4 Dosˆ.: "do nich".��������������������������

  29,6 Hebr. Rachel (= owieczka).�����������������

  29,14 Tzn. bliskim krewnym.���������������������

  29,17 Inni tˆum.: "czuˆe".����������������������

  29,27 Uroczysto˜ci weselne trwaˆy tydzieä  (por.
Sdz 14,10).���������������������������������������

  29,31-30,24 Caˆy  opis  kolejnych   narodzin   i
nadawania imion patriarchom ma cechy ulubionego  u
Semit¢w   rodzaju  literackiego  -   "wyja˜niania"
pochodzenia  imion. Etymologia przy tym  stosowana
jest    ludowa,   oparta   cz©sto    na    dalekim
podobieästwie    d«wi©k¢w    hebrajskich:    Ruben
(Re'uben) - "wejrzaˆ na ucisk"; Symeon (Szim'on) -
"usˆyszaˆ" i "odsuni©ta"; Lewi - "przywi¥¾e  si©";
Juda   (Jehuda)  -  "b©d©  sˆawi†  Pana";  Dan   -
"s¥dziˆ";  Neftali (Naftali)- "walki  nadludzkie";
Gad  - "szcz©˜ciˆ"; Aser (Aszer) - "szcz©˜liwo˜†";
Issachar   -   "zapˆata";  Zabulon   (Zebulon)   -
"obdarza†" i "wywy¾szy†"; J¢zef (Josef) -  "odj¥ˆ"
i "dodaˆ".����������������������������������������

  30,3 Zgodnie  z ¢wczesnym prawem  mezopotamskim;
por. Rdz 16,2.������������������������������������

  30,14 Wedˆug  pogl¥d¢w  orientalnych  owoce  tej
ro˜liny s¥ ˜rodkiem sprzyjaj¥cym pˆodno˜ci.�������

  31,2 Dosˆ.: "wczoraj i przedwczoraj".�����������

  31,7 Dosˆ.: "dziesi©† razy".��������������������

  31,19 Byˆy    to    zapewne   wizerunki    b¢stw
opiekuäczych domu. B¢stwa te prawdopodobnie dawaˆy
posiadaczowi  prawo  do  dziedzictwa.  Tym  nale¾y
tˆumaczy† motyw kradzie¾y i starannych poszukiwaä.
  31,47 Tzn.  Kopiec —wiadectwa.  Nazwa  aramejska
znaczy  to  samo.  Jest  ona  zapewne  p¢«niejsza.
Opowiadanie jest "wyja˜nieniem" pochodzenia  nazwy
Gilead.�������������������������������������������

  31,52 Hebr. powtarza raz jeszcze oba podmioty.��

  32,2n Obok   "wyja˜nienia"  nazwy  geograficznej
miasta jeden z dowod¢w opieki Bo¾ej, kt¢re w Ziemi
Obiecanej b©d¥ si© odt¥d powtarza†.���������������

  32,3 Tzn. "podw¢jny ob¢z".����������������������

  32,25 Tajemniczy  ten  opis  walki   z   Bogiem,
zreszt¥  wyra«nie  tu nie nazwanym,  wi¥¾e  si©  z
"wyja˜nieniem"  ludowym nazwy miejscowo˜ci  Penuel
("oblicze  Boga") i imienia Izrael ("B¢g walczy").
Patriarcha  tutaj sw¥ wytrwaˆo˜ci¥ niejako  zmusza
Boga  do bˆogosˆawieästwa. W uj©ciu Ojc¢w Ko˜cioˆa
jest    to    typ   walki   duchowej   uwieäczonej
zwyci©stwem. Por. Oz 12,4n; Mdr 10,12.������������

  32,29 Inni tˆum.: "z istot¥ nadludzk¥".���������
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  32,30 Imi©  Boga  pozostaje nieujawnione  a¾  do
objawienia Moj¾eszowi: Wj 3,13n.������������������

  32,31 W    poj©ciu   staro¾ytnych   bezpo˜rednie
ogl¥danie Boga nie pozwala czˆowiekowi zosta† przy
¾yciu  (por. Wj 33,20). St¥d znamienny l©k podczas
nadprzyrodzonych  objawieä (np. Wj 3,6;  Wj 20,19;
Sdz 6,23; Sdz 13,22n).����������������������������

  33,18 Inni tˆum.: "do Salem, miasta Sychema".���

  33,19 Tzn.  Sztuk srebra. Inni tˆum.:  "jagni¥t"
(por. Hi 42,11).����������������������������������

  33,20 Tˆum.  star.: "i wzywaˆ przy  nim  imienia
...".���������������������������������������������

  34,8.17 Dosˆ.: "c¢rk©".�������������������������

  34,24 Tj. stali mieszkaäcy.���������������������

  35,2 Por. Rdz 31,19; Joz 24,23.�����������������

  35,5 Inni tˆum. dosˆ.: "Bo¾y"�������������������

  35,7 Dosˆ.  hebr.:  "B¢g [z]  Betel".  Przekˆady
staro¾ytne,   a   za   nimi  wiele   dzisiejszych,
opuszczaj¥ sˆowo "B¢g".���������������������������

  35,10 Inna   tradycja   "wyja˜nienia"    imienia
Izrael; por. Rdz 32,29.���������������������������

  35,18 Ben-oni - "syn mojej bole˜ci", Ben-jamin -
"syn  prawicy" (kt¢ra oznaczaˆa dobr¥  wr¢¾b©),  a
wi©c tyle co "Szcz©sny".��������������������������

  36,2 "Chiwwity" - niekt¢rzy na  podstawie  w. 20
poprawiaj¥  na "Choryty; "wnuczk©" - niekt¢rzy  wg
w. 24,  przekˆad¢w  staro¾., Sam  i  LXX  czytaj¥:
"syna".�������������������������������������������

  36,15 Wyraz  "naczelnik"  powtarza   si©   przed
imionami m©skimi w wierszach 15-18.29n.40-43.�����

  36,29 Zob. przypis do Rdz 36,15.����������������

  36,40nn Zob. przypis do Rdz 36,15.��������������

  37,1 Caˆa  historia  J¢zefa,  cho†  nie  zawiera
¾adnych widzialnych objawieä Bo¾ych, jest  w  swym
przebiegu  ujawnieniem  rz¥d¢w  Bo¾ej  Opatrzno˜ci
(por.  Mdr 10,13n).  Przy czym  J¢zef  jest  typem
Chrystusa.����������������������������������������

  37,3 Inni tˆum.: "wzorzyst¥", "ozdobn¥".��������

  37,27 Dosˆ.: "naszym ciaˆem".�������������������

  38,1-30 Tamar   post¥piˆa   zgodnie   z   prawem
chetyckim, kt¢re - reguluje maˆ¾eästwo obowi¥zkowe
na   skutek  bezpotomnej  ˜mierci  krewnego  (por.
Pwt 25,5-10)  - obejmowaˆo r¢wnie¾  i  te˜ci¢w.  Z
niemoralno˜ci  czynu (oszustwo,  danie  okazji  do
grzechu)  zapewne  nie zdawaˆa ona  sobie  sprawy,
dziaˆaj¥c   w  dobrej  wierze.  Tamar  byˆa   mo¾e
Chetytk¥.   Wchodzi  ona  do  rodowodu   Chrystusa
(Mt 1,3).�����������������������������������������

  38,8 Zgodnie  z  prawem  tak  zwanego   lewiratu
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(Pwt 25,5-10).������������������������������������

  38,9 Hebr.   dosˆ.   m¢wi:   "i   marnowaˆ    je
[wylewaj¥c] na ziemi©" maj¥c na my˜li nasienie.���

  38,10 Pot©pienie tak pobudek egoistycznych,  jak
i  grzechu  - jak st¥d wida† - ci©¾kiego przeciwko
naturze maˆ¾eästwa ustanowionego przez Boga.������

  38,18 S¥ to insygnia naczelnika szczepu.��������

  38,29 Tj. "Przerwanie".�������������������������

  38,30 Dosˆ.:  "Gwiazda, kt¢ra dopiero  wzeszˆa";
mo¾e jako˜ wi¥¾e si© barw¥ z czerwon¥ tasiemk¥.���

  39,1 Inni: "przeˆo¾ony kucharzy".���������������

  41,40 Dosˆ.: "tronem".��������������������������

  41,43 Zapewne  tyle co "Uwaga!"  Inni  domy˜laj¥
si©   tu   jakiego˜  zaszczytnego  tytuˆu   (wiele
hipotez).�����������������������������������������

  41,44 Dosˆ.: "podnie˜† r©k© lub nog©".����������

  41,45 "Safnat  Paneach" -  r¢¾nie  wyja˜niane  -
zawsze  w zwi¥zku z poj©ciem "¾ycie". Wlg: "Zbawca
˜wiata".������������������������������������������

  41,51 Hebr.  Menaszsze wi¥¾e si© z  czasownikiem
"daˆ zapomnienie".��������������������������������

  41,52 Tu zwi¥zek ze sˆowem: "uczyniˆ pˆodnym".��

  42,1 Dosˆ.: "patrzycie jeden na drugiego".������

  43,11 Drzewko dostarczaj¥ce owocu  podobnego  do
migdaˆ¢w.�����������������������������������������

  44,5 Sˆowa   w   nawiasie   dod.   wg    przekˆ.
staro¾ytnych.�������������������������������������

  45,5 Tzn.  post©pek braci,  jakkolwiek  w  sobie
zˆy,  posˆu¾yˆ zamiarom Opatrzno˜ci, kt¢ra  w  ten
spos¢b   zapewniˆa  ocalenie  caˆej  rodzinie,   a
nast©pnie szczepowi.������������������������������

  45,7 Dosˆ.: "Reszt©".���������������������������

  46,13 Inni  za przekˆ. staro¾.:  "Jaszub"  (por.
Lb 26,24).����������������������������������������

  46,16 Inni  za  przekˆ. staro¾.:  "Sefon"  (por.
Lb 26,15).����������������������������������������

  46,21 Inni  za Lb 26,38n; 1 Krn 8,1.5:  Achiram,
Szefufan (bez Muppim).����������������������������

  46,23 W  hebr. formuˆa: "Synowie".  W  Lb 26,42;
imi© to brzmi "Szucham".��������������������������

  46,28 Tzn. Jakuba. Tekst niejasny.  Inni  tˆum.:
"wyda†  zarz¥dzenia", "wskaza†  drog©",  "spotka†"
(LXX).��������������������������������������������

  46,34 Ostatnia   cz©˜†   zdania   jest   zapewne
dodatkiem z innych czas¢w.������������������������

  47,7.10 Dosˆ.:   "bˆogosˆawiˆ".   Inni    tˆum.:
"zˆo¾yˆ hoˆd".������������������������������������

  47,21 Staro¾. przekˆ.: "uczyniˆ niewolnikami".��

  47,29 Gest    towarzysz¥cy   przysi©dze    (zob.
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Rdz 24,2).����������������������������������������

  48,5-20 Jest to wyja˜nienie, dlaczego  Efraim  i
Manasses    s¥   szczepami   r¢wnymi   pozostaˆym,
wywodz¥cym si© od syn¢w Jakuba i dlaczego w  ci¥gu
wiek¢w Efraim wzi¥ˆ g¢r© nad Manassesem.����������

  48,15 Dosˆ.: "przed kt¢rym chodzili".�����������

  48,20 Dosˆ.: "Tob¥".����������������������������

  48,22 Dosˆ.: "rami©"; hebr. sˆowo Szekem oznacza
te¾ Sychem, co inni tu wprowadzaj¥ do przekˆadu.��

  49,1-27 Bˆogosˆawieästwa    te    s¥     zarazem
wyroczniami  o  przeszˆo˜ci ju¾ nie  tylko  samych
syn¢w Jakuba, lecz poszczeg¢lnych pokoleä Izraela.
  49,3 Tekst  ska¾ony; popr.  wg  przekˆ.  staro¾.
Inni popr.: "ku mojej zgryzocie".�����������������

  49,4 Por. Rdz 35,22.����������������������������

  49,6 "Sˆawy"  -  inni  za  LXX:  "mego   serca";
"bydˆo" aluzja do Rdz 34,25-29.�������������������

  49,10 Caˆa  tradycja ¾ydowska  i  chrze˜cijaäska
widziaˆa   tu  proroctwo  mesjaäskie  -  zapowied«
kr¢la-pasterza, kt¢ry pochodz¥c z  tego  pokolenia
zdob©dzie   posˆuch   nawet   u   pogan.   Wst©pn¥
realizacj¥  byˆ  Dawid,  lecz  peˆn¥   -   dopiero
Chrystus. "Do kt¢rego ono nale¾y" stanowi poprawk©
dokonan¥  na  podstawie przekˆad¢w  staro¾.  Hebr.
wyraz  niezrozumiaˆy. Sziloh -  odczytywany  przez
niekt¢rych   w  sensie:  "a¾  danina   b©dzie   mu
przyniesiona"; inni popr.: "do kt¢rego nale¾y s¥d"
(por. Ez 21,32).����������������������������������

  49,12 Wyraz  niejasny; znaczenie wg  syr.;  inni
tˆum.: "zm©tniej¥", "˜ciemniej¥".�����������������

  49,13 Por. Joz 19,10-16.������������������������

  49,14 Tˆum.    przybli¾one;    inni:     "mi©dzy
zagrodami", "stajniami", "tˆumokami".�������������

  49,19 Tekst popr. wg przekˆ. staro¾.������������

  49,21 Tekst  popr.;  inni:  "Neftali  ˆani¥   na
wolno˜ci, rodz¥c¥ pi©kne jelonki".����������������

  49,22 Wiersz   niejasny.  Inni  tˆum.:   "dzikim
«rebi©ciem osˆa na zboczu g¢ry".������������������

  49,24 Pierwsze  dwa stychy inni  popr.  wg  LXX:
"lecz  ich  ˆuk  zostaˆ zˆamany przez  mocarza,  a
mi©˜nie ich ramion nadwyr©¾one".������������������

  49,26 "Przodk¢w": inni popr. wg LXX i Pwt 33,15:
"ni¾  bˆogosˆawieästwa  g¢r  wiecznych";  "pag¢rki
odwieczne": inni tˆum.: "pragnienie (lub  rozkosz)
pag¢rk¢w odwiecznych".����������������������������

  49,27 Por. Sdz 3,15-30; Sdz 21,15-25.�����������

  50,10 "Klepisko Ciernia".�����������������������

  50,11 Dosˆ.: "½aˆoba Egiptu" - zachodzi  tu  gra
sˆ¢w hebr., znacz¥cych: "ˆ¥ka" i "smutny".��������
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  50,23 Akt adopcji (por. Rdz 30,3; Rdz 48,12). ��

  1,5 LXX  ma  "siedemdziesi¥t  pi©†  os¢b";  por.
Rdz 46,27 (LXX) i Dz 7,14.������������������������

  1,16 Tˆum. przybli¾one. Dosˆ.: "dwa kamienie"  -
zapewne  aluzja  do specjalnego krzesˆa  poˆo¾nic.
LXX opisowo: "a b©d¥ miaˆy rodzi†".���������������

  1,22 Wg LXX, Sam.�������������������������������

  2,1 Imiona zob. Wj 6,20; Lb 3,19; Lb 26,59.�����

  2,10 Imi©  Moj¾esz (Moszeh) tworzy  gr©  sˆ¢w  z
czasownikiem  "wydobyˆam go". Prawdopodobnie  jest
to  imi©  pochodzenia egipskiego. Tu  podana  jest
ludowa etymologia tego imienia.�������������������

  2,18 Oznacza: "B¢g jest pasterzem". Czˆowiek ten
nosi   tak¾e  imi©  Jetro;  jest  to   tytuˆ   jak
"ekscelencja".������������������������������������

  2,21 Sipporah - oznacza samic© wr¢bla.����������

  2,22 Gerszom - oznacza cudzoziemca.�������������

  2,25 LXX: "i daˆ si© im pozna†".����������������

  3,1 Horeb  (hebr.: Choreb)  jest  nazwany  "g¢r¥
Bo¾¥"   ze   wzgl©du   na  p¢«niejsze   objawienie
(Wj 16,1; Wj 19,1) i oznacza prawdopodobnie  pasmo
g¢r, a Synaj - jeden ze szczyt¢w tego pasma.������

  3,2 "Anioˆ Jahwe" czy "anioˆ Bo¾y" zdaje si© by†
samym Jahwe ukazuj¥cym si© czˆowiekowi.�����������

  3,5 —wi©to˜†   ziemi  nie   jest   jej   wˆasnym
przymiotem,     lecz    nast©pstwem    specjalnego
objawienia Bo¾ego.��������������������������������

  3,8 "Kt¢ra  opˆywa w mleko i mi¢d"  -  znane  to
okre˜lenie  pochodzi od nomad¢w z pustyni,  kt¢rzy
uwa¾aj¥  mleko i mi¢d za najwykwintniejszy pokarm.
"Kananejczyka" itd. - ludy zamieszkuj¥ce  Kanan  -
te same, kt¢re wylicza Rdz 10,15-17; Rdz 15,20n.��

  3,14 B¢g  si©  przedstawia w  pierwszej  osobie.
Izraelici  m¢wi¥c o Bogu u¾ywali  trzeciej  osoby,
nazywaj¥c   Go   Jahwe,  tzn.  "Jest".   Imi©   to
podkre˜laˆo peˆn¥ dobroci i miˆo˜ci obecno˜† Bo¾¥,
kt¢ra jest gwarancj¥ skutecznej misji Moj¾eszowej,
a  zarazem dowodem, ¾e nazwany tu w w. 15 imieniem
Jahwe,  B¢g jest tym samym Bogiem, kt¢ry  poczyniˆ
obietnice   patriarchom.  Imi©   to   jednocze˜nie
najtrafniej okre˜la Byt Najwy¾szy - Absolut.������

  3,16 Nawiedzenie Bo¾e jest jak miecz obosieczny:
jest  pomoc¥ dla uci˜nionych, a r¢wnocze˜nie  kar¥
dla ciemi©zc¢w.�����������������������������������

  3,18 Moj¾esz  prosi faraona  w  imieniu  Boga  o
pozwolenie  na odbycie drogi "trzech dni".  Pro˜ba
ta  ma  na  celu wybada† faraona, czy  si©  zgodzi
dobrowolnie na oddanie przez Izraelit¢w czci  Bogu
na pustyni.���������������������������������������
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  3,22 Nie chodziˆo tu o zwyczajn¥ po¾yczk©, ale o
za¾¥danie sˆusznej zapˆaty za trudy niewoli  i  za
nieruchomo˜ci pozostawione w Egipcie.�������������

  4,10 Zwrot  ten  oznacza  dˆu¾szy   czas   (por.
Rdz 31,2.5).��������������������������������������

  4,14 Aaron (hebr. Aharon) nie tylko pochodziˆ  z
pokolenia  Lewiego  jak  Moj¾esz,  ale   byˆ   te¾
zaˆo¾ycielem przyszˆego kapˆaästwa.���������������

  4,16 Stosunek  Aarona do Moj¾esza  b©dzie  taki,
jak proroka do Boga.������������������������������

  4,24nn Scena   tajemnicza,  r¢¾nie   tˆumaczona.
Wedˆug   tekstu  hebrajskiego  Sefora,  wyczuwaj¥c
niebezpieczeästwo   gro¾¥ce   Moj¾eszowi,   wzi©ˆa
krzemieä  do  r©ki,  co wskazuje  na  prymitywno˜†
obrz©du, i dotkn©ˆa n¢g (najprawdopodobniej cz©˜ci
pˆciowych)  Moj¾esza napletkiem syna. LXX  zamiast
"dotkn©ˆa"  ma "upadˆa do n¢g" Anioˆa Paäskiego  -
bˆagaj¥c go, aby nie szkodziˆ Moj¾eszowi.���������

  4,24 LXX  ma  "Anioˆ Paäski" w  celu  unikni©cia
antropomorfizmu.����������������������������������

  4,26 Inni  tˆum.:  Rzekˆa "Oblubieniec  krwi"  z
powodu obrzezania.��������������������������������

  5,2n Faraon  dziwi  si©,  ¾e  Hebrajczycy,  jako
niewolnicy,   odwa¾yli  si©  mie†  swojego   Boga.
Zapomnieli  widocznie, ¾e bogiem niewolnik¢w  jest
faraon.�������������������������������������������

  5,6 Przeˆo¾onymi nad robotami  byli  Egipcjanie,
pisarzami za˜ - Hebrajczycy.����������������������

  6,1 LXX, syr.: "i wyci¥gni©tym ramieniem".������

  6,3 Zob.  Wj 3,14. Teraz dopiero B¢g  zrealizuje
obietnice poczynione patriarchom.�����������������

  6,12 Dosˆ.:  "mam  nieobrzezane   wargi"   (por.
Kpˆ 26,41; Jr 6,10; Jr 9,25).���������������������

  6,20 LXX ma: "c¢rk© brata swego ojca".����������

  6,27 Popr. wg LXX.������������������������������

  6,30 Zob. Wj 6,12.������������������������������

  7,1 By†  mo¾e, Moj¾esz ma by† jakby  bogiem  dla
Aarona, a nie dla faraona. Zob. Wj 4,16.����������

  7,9 "Na  wasz¥ korzy˜†" - dosˆownie: "dla  was".
Wyraz  "w¥¾"  oddaje hebrajski termin  oznaczaj¥cy
"smoka".������������������������������������������

  7,11 Polegaˆo  to  na  odpowiednim   naci˜ni©ciu
w©¾a,  wywoˆuj¥cym  ot©pienie  lub  wyprostowanie.
Tradycja  daˆa  tym czarownikom  imiona  Jannes  i
Jambres; zob. 2 Tm 3,8.���������������������������

  7,12 To  wskazuje  na  cudowny  charakter  czynu
Aarona.�������������������������������������������

  7,18 Cz©sto wody Nilu przybieraj¥ kolor czerwony
od   glinki  i  drobnoustroj¢w  ¾yj¥cych  w   jego
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dopˆywach,  jednak w dolnym swym biegu  Nil  traci
zwyczajnie ten czerwony kolor. Zazwyczaj  czerwona
woda Nilu nie jest szkodliwa dla zwierz¥t. Tu wi©c
zachodzi szczeg¢lne zrz¥dzenie Bo¾e.��������������

  7,27 Plaga  ¾ab  ˆ¥czy si© z wylewem  Nilu.  Pod
wod¥  stoj¥c¥  na polach co roku  wyl©gaj¥  si©  z
jajeczek ¾aby. Cudowno˜† faktu tym razem polega na
nagˆym  pojawieniu si© ¾ab i na ich znikni©ciu  na
rozkaz Moj¾esza.����������������������������������

  8,12 Plaga  dotkliwa, zwˆaszcza w czasie  wylewu
Nilu  w drugiej poˆowie pa«dziernika i na pocz¥tku
listopada. Inni tˆum.: "robactwo", "wszy".��������

  8,17 Wyraz  r¢¾nie tˆum. ju¾ w przekˆ.  staro¾.;
zapewne rodzaj b¥k¢w.�����������������������������

  8,22 Moj¾esz  jako  pretekst  podaje  dra¾liwo˜†
religijn¥  Egipcjan: skˆadaj¥c  ofiary  z  pewnych
zwierz¥t "˜wi©tych" Hebrajczycy obraziliby uczucia
religijne Egipcjan.�������������������������������

  10,4 Cz©sto ta plaga nawiedza Syri©, Zajordani©,
Arabi© i Afryk© P¢ˆnocn¥.�������������������������

  10,21 Ciemno˜ci     te     byˆy      spowodowane
prawdopodobnie   przez   niezwykle   silny   wiatr
(chamsin),   unosz¥cy   pyˆ   i   piasek,    kt¢re
zaciemniaj¥ ˜wiatˆo sˆoäca.�����������������������

  11,7 Przysˆowie  to  oznacza,  ¾e   nie   spotka
Izraelit¢w ¾adne nieszcz©˜cie (por. Joz 10,21).���

  12,2 Pierwszy   miesi¥c,  w   kt¢rym   Izraelici
obchodzili Pasch©, nazywano Abib, tj. czas,  kiedy
dojrzewaˆy  kˆosy  (Wj 13,4; Wj 23,15;  Wj 34,18).
P¢«niej  pod  wpˆywem  Babiloäczyk¢w  nazw©   Abib
zast¥piono nazw¥ Nisan.���������������������������

  12,6 Dosˆ.:  "mi©dzy  dwoma  wieczorami"   (por.
Wj 16,12; Wj 30,8).�������������������������������

  12,8 Chleb niekwaszony (hebr. massot,  Rdz 19,3)
zachowaˆ si© do dzi˜ jako ¾ydowska "maca".��������

  12,12 Tzn.  i¾ oka¾e si© zawodnym  poleganie  na
kulcie bog¢w.�������������������������������������

  12,21 Tzn. jako ofiar© na Pasch©.���������������

  12,36 Zob. Wj 3,22.�����������������������������

  12,37 Nazwa  oznacza "namioty", "chaty",  trudno
wi©c j¥ zlokalizowa†.�����������������������������

  13,2 Zob. Lb 3,11-13.40-45; Lb 18,15-18.��������

  13,9 Por.    bardziej   konkretne    okre˜lenia:
Wj 13,16; Pwt 6,8; Pwt 11,18.���������������������

  13,16 Sens przepisu: "nigdy nie zapomnij" zostaˆ
z czasem przez ½yd¢w zrozumiany dosˆownie. Daˆo to
pocz¥tek tzw. filakteriom. Por. Pwt 6,8.����������

  13,17 Trasa:  Memfis  - Peluzjum  -  El-Arisz  -
Gaza.���������������������������������������������
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  13,19 Por.  Rdz 50,25.  Podkre˜lona   tu   wiara
J¢zefa  oraz  Moj¾esza  w  speˆnienie  si©  Bo¾ych
obietnic.  Wg  Dz 7,16  ko˜ci  J¢zefa  zˆo¾ono   w
Sychem, niedaleko sˆynnej studni Jakuba.����������

  13,21 Sˆup  ognia  czy  sˆup  obˆoku   to   znak
obecno˜ci Boga prowadz¥cego sw¢j nar¢d.  Znak  ten
nie  da si© wyja˜ni† naturalnym sposobem przez dym
czy  ogieä  wulkanu,  ani  te¾  zwyczajem  Arab¢w,
kt¢rzy   nios¥  na  pustyni  przed  sw¥   karawan¥
zapalon¥ pochodni©. Jest to teofania Boga  podobna
do  innych  teofanii  (Rdz 15,17;  Wj 3,2).  Obˆok
wskazuje    na    tajemniczo˜†   Boga    i    Jego
niedost©pno˜†; ogieä to symbol Jego duchowo˜ci.���

  14,8 Tzn. swobodnie.����������������������������

  14,10 Izraelici  znale«li   si©   w   krytycznym
poˆo¾eniu.  Drog©  ku pustyni zamykaˆo  im  morze,
poza  nimi  twierdza  egipska  i  wojsko  faraona.
Szybkie   wozy   zamkn©ˆy  im   drog©   w   stron©
dzisiejszego  Suezu. Jedynie przeto cud  m¢gˆ  ich
wyratowa†.����������������������������������������

  14,27 Wiatr  rozdzielaj¥cy  wody  ustaˆ  z  woli
Bo¾ej i mo¾e nadszedˆ r¢wnocze˜nie czas przypˆywu,
kt¢ry  w  Zatoce  Sueskiej  przychodzi  nagle,   a
wysoko˜† fal dochodzi do 3,30 m.������������������

  14,31 Cud  przej˜cia zapocz¥tkowaˆ  now¥  er©  w
¾yciu narodu izraelskiego.������������������������

  15,1 Pie˜ä  chwaˆy  nale¾y  do  najpi©kniejszych
utwor¢w  poezji  hebrajskiej.  Por.  jej  echa   w
Mdr 10,20n; Ap 15,3.������������������������������

  15,7 Por. Iz 5,24; Iz 47,14; Jl 2,3.������������

  15,13 Tj. do Ziemi Obiecanej.�������������������

  15,20 Miriam,  ogarni©ta duchem  Bo¾ym,  podj©ˆa
pie˜ä,  dlatego  nazwana  jest  prorokini¥   (por.
Sdz 4,4).  Imi© Miriam (nasze Maria)  r¢¾nie  jest
tˆumaczone;   ostatnio  podkre˜la  si©   znaczenie
"Umiˆowana przez Jahwe".��������������������������

  15,23 Uto¾samia si© j¥ cz©sto z Ain-Hawwara.����

  15,27 Uto¾samiane z Wadi-Gharandel.�������������

  16,1 Dzi˜: Debbet er-Ramleh (por. Lb 33,11).����

  16,12 Zob. Wj 12,6.�����������������������������

  16,13 Przepi¢rki  w  kwietniu  lec¥   z   Arabii
poˆudniowej  do Europy, sk¥d wracaj¥ we  wrze˜niu.
Zm©czone  lotem  daj¥  si©  ˆatwo  schwyta†  (por.
Lb 11,31n; Ps 78[77],26-29.�����������������������

  16,14 Inne opisy wygl¥du manny zob. wiersz 31  i
Lb 11,7-9.����������������������������������������

  16,15 "Co  to jest?" brzmi po hebr.  man-hu,  co
jest  ludow¥  etymologi¥  wyrazu  manna.  Mo¾e  tu
chodzi  o  ciecz,  jak¥  wydaje  z  siebie   krzew
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tamaryszku  (Tamarix  mannifera),  lecz   cudownie
ubogacon¥  nowymi wˆasno˜ciami. W  NT  manna  jest
typem Eucharystii (J 6,31.49; Ap 2,17).�����������

  16,34 Okre˜lenie   tablic   z    dziesi©ciorgiem
przykazaä  (por.  Wj 25,16.21; Wj 30,6;  Wj 31,18;
Wj 32,29; Wj 40,20; Hbr 9,4).���������������������

  17,1 "Etapy"  -  zob. je w Lb 33,12-14;  Refidim
znajduje  si©  na p¢ˆnocny zach¢d od  D¾ebel-Musa.
Por. Lb 20,1-13.����������������������������������

  17,7 Massa   -  kuszenie,  do˜wiadczenie;   por.
Lb 20,1-13;  Pwt 32,51; Pwt 33,8;  Ps 106[105],32.
Meriba - kˆ¢tnia.���������������������������������

  17,8 Amalekici (por. Rdz 36,12.16)  mieszkali  w
p¢ˆnocnej   cz©˜ci  P¢ˆwyspu  Synajskiego,   maj¥c
kontrol©  nad karawanami zd¥¾aj¥cymi do  Egiptu  i
Arabii.  Opisany  fakt  jest dowodem  skuteczno˜ci
modlitwy.�����������������������������������������

  17,15 Tzn.: "Pan jest moim sztandarem".���������

  17,16 Tekst niepewny; tˆum. przybli¾one.��������

  18,11 Tekst ska¾ony, r¢¾nie poprawiany.���������

  18,13 Dow¢d  prawodawczej dziaˆalno˜ci  Moj¾esza
(Pwt 1,9-18).�������������������������������������

  19,1-20,21 Opis  najwa¾niejszego   zdarzenia   w
religii ST - zawarcia przymierza. Jako protoplasta
ludu  Bo¾ego  Abraham zawarˆ z Bogiem  Przymierze,
kt¢rego   znakiem   zewn©trznym  byˆo   obrzezanie
(Rdz 15,18; Rdz 17,9-14). Teraz zawiera przymierze
caˆy Izrael. Opiera si© ono na Dekalogu i Kodeksie
Przymierza.���������������������������������������

  19,1 "W  tym  dniu"  -  tzn.  dokˆadnie  w  trzy
miesi¥ce po wyj˜ciu z Egiptu.���������������������

  19,6 Tzn.  ze  wszystkich  narod¢w  Izrael  jest
najbli¾ej Boga jako skˆadaj¥cy wˆa˜ciwe ofiary. Ta
blisko˜†  nakˆada na Izraelit¢w obowi¥zek starania
si©  o  ˜wi©to˜†, czyli o to, by na wz¢r  kapˆan¢w
usiˆowali   by†  wiernymi  w  wykonywaniu   Bo¾ych
poleceä (por. Iz 61,6; 1 P 2,5.9; Ap 1,6; Ap 5,10;
Ap 20,6).�����������������������������������������

  19,13 Por. Wj 24,1n.����������������������������

  19,15 Por. Kpˆ 15,18.���������������������������

  19,19 Inni tˆum.: "gˆosem".���������������������

  19,22 Wzmianka o kapˆanach, kt¢rzy  dopiero  si©
pojawiaj¥  w Wj rozdz. 29 [->Wj 29,1], pochodzi  z
innej tradycji.�����������������������������������

  19,23 Tzn.  ¾e nie mogli Izraelici bezkarnie  na
ni¥ wst©powa†.������������������������������������

  20,1-17 Dekalog stanowi syntez© caˆej religii  i
moralno˜ci ST. Por. Pwt 5,6-21. Tak¾e NT  nakazuje
jego    zachowanie    jako    warunek    zbawienia
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(Mk 10,17-22 par.).�������������������������������

  20,7 Zakaz  ten  dotyczy  nie  tylko   nadu¾ycia
imienia    Bo¾ego    do    magii,    lecz    tak¾e
krzywoprzysi©stwa (Kpˆ 19,12) i wymawiania go  bez
czci.���������������������������������������������

  20,8 Tzn.   wyˆ¥czy†  spo˜r¢d   innych   dni   i
po˜wi©ci†  czci  Bo¾ej  oraz  odpoczynkowi   (por.
Pwt 5,13nn).��������������������������������������

  20,17 Por.  Pwt 5,21, gdzie  ¾on©  traktuje  si©
jako  osob©  nie  wchodz¥c¥  w  poj©cie  wˆasno˜ci
(domu)   jej   m©¾a.  Ta  wˆa˜nie  redakcja   jest
prawdopodobnie pierwotna.�������������������������

  20,22 Ksi©ga   ta  obejmuje  dwie   grupy   praw
okre˜lonych  przez  "sˆowa" i  "orzeczenia",  tzn.
prawa  religijnomoralne i kultowe  oraz  rodzinne,
rzeczowe i karne.���������������������������������

  20,24 Inni tˆum.: "pojednania". Zob. przypis  do
Kpˆ 3,1.������������������������������������������

  21,7 W roli drugorz©dnej ¾ony.������������������

  21,33 Tzn. zbiornik na wod© deszczow¥.����������

  21,37 Wlg  zalicza w. 37 do Wj 22,1,  co  lepiej
odpowiada tre˜ci.���������������������������������

  22,7 LXX  ma  "s©dzi¢w", Wlg za˜  "bog¢w",  gdy¾
s©dziowie w imieniu Boga wydawali wyroki.���������

  22,27 LXX,   Wlg   maj¥   "bogom",   zapewne   w
znaczeniu: "s©dziom"; zob. przypis do Wj 22,7.����

  23,3 Tekst poprawiony.��������������������������

  23,19 Ta zakazana czynno˜† miaˆa zastosowanie  w
kultach  pogaäskich owych czas¢w.  Por.  Wj 34,26;
Pwt 14,21.����������������������������������������

  23,21 Tzn. dziaˆa w moim imieniu, rozporz¥dzaj¥c
moj¥ pot©g¥.��������������������������������������

  23,28 Niekt¢rzy    tˆum.    je    jako    symbol
przera¾enia,  bo  tylko  w  Pwt 7,20;   Joz 24,12;
Mdr 12,8 jest o nich mowa.������������������������

  24,8 Antytypem  w  NT - Ofiara  Chrystusa:  por.
Mt 26,28; Hbr 9,18-20; Hbr 10,29.�����������������

  24,10 Por. Ez 1,26; Ap 4,2n. Nie byˆo to  jednak
widzenie bezpo˜rednie; por. Pwt 4,15; J 1,18.�����

  24,11 Kto   bowiem  widzi  Boga,  musi   umrze†:
Wj 33,20; por. Wj 3,6.����������������������������

  24,16 Jest   to  pot©ga  Bo¾a,   jak¥   prze¾yli
Izraelici dzi©ki ogl¥daniu niezwykˆych zjawisk  na
Synaju.�������������������������������������������

  24,18 Por. Pwt 9,9.�����������������������������

  25,2 Dosˆ.: to, co si© odˆ¥cza ze swych  d¢br  i
przeznacza na sˆu¾b© Bo¾¥.������������������������

  25,5 Tˆum.  przypuszczalne - na  podstawie  j©z.
arabskiego.���������������������������������������
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  25,6 W LXX brak tego wiersza.�������������������

  25,9 Inni:  "plan  przybytku  i  plan  wszelkich
sprz©t¢w".����������������������������������������

  25,10 Nasz  wyraz "arka" jest wˆa˜ciwie  wyrazem
ˆaciäskim  arca, kt¢rym ˜w. Hieronim oddaˆ  termin
hebr. oznaczaj¥cy "skrzyni©".���������������������

  25,16 Tj.   Prawo   Dw¢ch   Tablic    (Wj 31,18;
Wj 24,12),  kt¢re  byˆo podstaw¥ przymierza.  St¥d
nazwa: Arka Przymierza.���������������������������

  25,17 Przebˆagalnia   (hebr.   kapporet,    LXX:
hilasterion)  to zˆota pˆyta - miejsce,  sk¥d  B¢g
przemawia   do   Moj¾esza   (Wj 25,22;   Kpˆ 16,2;
Lb 7,89),  i  zarazem jakby narz©dzie odpuszczania
grzech¢w (Kpˆ 16,13.15). Termin z LXX stosuje  si©
do Chrystusa w Rz 3,25.���������������������������

  25,18 Cheruby te przypominaj¥ p¢ˆ ludzkie i  p¢ˆ
zwierz©ce   postacie  babiloäskich   karibu,   tj.
geniuszy  strzeg¥cych ˜wi¥tyä  i  paˆac¢w.  Tu  s¥
symbolem    obecno˜ci    Boga    (por.    Ez 1,10;
Ps 18[17],11).    Caˆa   tradycja    ¾ydowska    i
chrze˜cijaäska uznaˆa cherubin¢w za jedn¥  z  klas
("ch¢r¢w") anioˆ¢w.�������������������������������

  25,30 Dosˆ.:  "chleby  oblicza",  czyli   chleby
poˆo¾one przed obliczem Pana.���������������������

  25,31 —wiecznik   siedmioramienny   symbolizowaˆ
˜wiatˆo i ¾ycie Bo¾e.�����������������������������

  26,1 Inna  nazwa przybytku: "Namiot  Spotkania".
LXX, Wlg: "Namiot —wiadectwa".��������������������

  26,30 Popr. wg syr.; hebr.: "ukazano". To  samo:
Wj 27,8.������������������������������������������

  26,31 Oddzielaˆa  ona  od  siebie  dwie  cz©˜ci:
Naj˜wi©tsz¥ i —wi©t¥. W Miejscu Naj˜wi©tszym  byˆa
tylko Arka, a w —wi©tym - st¢ˆ chleb¢w pokˆadnych,
˜wiecznik i oˆtarz kadzenia.����������������������

  27,1 Idzie  tu o oˆtarz caˆopalenia,  stale  tak
okre˜lany,  pocz¥wszy od Wj 30,28, dla odr¢¾nienia
go od oˆtarza kadzenia.���������������������������

  27,2 Inni tˆum.: "b©d¥ stanowiˆy z nim caˆo˜†".�
  27,8 Zob. Wj 26,30.�����������������������������

  28,3 Gdzie  indziej wyst©puje tytuˆ "arcykapˆan"
czy  "kapˆan wielki" (Kpˆ 21,10; Lb 35,25).  Wida†
tu   rozw¢j  tytuˆu  arcykapˆana,  nie  za˜  samej
godno˜ci,    o   czym   ˜wiadczy   r¢¾nica    szat
liturgicznych.������������������������������������

  28,15 Wlg za LXX: "racjonaˆ s¥du".��������������

  28,35 Mo¾e   ˜rodek   przeciw   demonom.    Por.
Syr 45,9.�����������������������������������������

  28,38 Arcykapˆan   wi©c   jest   jakby    staˆym
zado˜†uczynieniem za niedobrowolne uchybienia ludu
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Bo¾ego.�������������������������������������������

  28,41 Dosˆ.:  "napeˆnisz r©ce"  (por.  Wj 29,1).
Znaczenie  tego  zwrotu jest  niepewne.  By†  mo¾e
wywodzi  si©  on z wkˆadania ofiarnych przedmiot¢w
(mi©sa)    na   dˆonie   wy˜wi©canych   (Wj 29,14;
Kpˆ 8,2.28).��������������������������������������

  29,1 Zob. przypis do Wj 28,41.������������������

  29,7 Aaron    skutkiem    tego    nosiˆ    nazw©
"Namaszczonego" (Kpˆ 4,3.5 itd).������������������

  29,9 Opuszczono za LXX: "Aarona i jego syn¢w".��

  29,10 Wˆo¾enie  r¥k na gˆow© zwierz¥t  ofiarnych
oznaczaˆo,   ¾e   te   ofiary   zast©puj¥   samych
ofiaruj¥cych (por. Kpˆ 1,4).����������������������

  29,14 Inni    tˆum.:    "przebˆagalna".     Zob.
Kpˆ rozdz. 4 [->Kpˆ 4,1].�������������������������

  29,21 Wiersz ten jest prawdopodobnie p¢«niejszym
dodatkiem.����������������������������������������

  29,22 Stanowi   on   i   dzi˜    na    Wschodzie
najwarto˜ciowszy tˆuszcz.�������������������������

  29,24 Gest  ten  - poruszanie  darami  w  stron©
oˆtarza i ku sobie - wyra¾aˆ zˆo¾enie B¢stwu przez
ludzi  ofiary, kt¢ra ma sprowadzi† na  nich  ˆaski
Bo¾e.���������������������������������������������

  29,26 Ta cz©˜† ¾ertwy nale¾aˆa do kapˆan¢w. Por.
Kpˆ 7,31.�����������������������������������������

  29,27 Szczeg¢lny obrz©d; zob. Kpˆ 7,32.���������

  29,28 Zwrot  ten  dot¥d za Wlg  tˆumaczono  jako
"ofiar©  zapokojn¥". Cz©˜† z niej spalano  Bogu  w
ofierze,  a  cz©˜† spo¾ywali kapˆani i ofiaruj¥cy.
Byˆ to wi©c rodzaj komunii.�����������������������

  29,36 Dosˆ.: "uwolnisz od grzechu" lub "dokonasz
na  nim  przebˆagania  za  grzech".  Oˆtarz  przed
konsekracj¥ jako dzieˆo r¥k ludzkich byˆ nieczysty
(por. Ez 43,18-27).�������������������������������

  29,38-46 Przepisy  o  ofierze   ustawicznej   s¥
p¢«niejszym dodatkiem (por. Lb 28,3-8).�����������

  29,39 Zob. przypis do Wj 12,6.������������������

  30,6 Oˆtarz  kadzenia znajdowaˆ  si©  w  Miejscu
—wi©tym przybytku (por. Wj 40,5).�����������������

  30,8 Zob. Wj 12,6.������������������������������

  30,9 "—wieckiego" - zob. Wj 30,34-38.�����������

  30,10 Por. Kpˆ 16,14n.18.�����������������������

  30,12 Opuszczono za LXX: "przy spisie".���������

  30,13 Tzn. wg wzorca tam przechowywanego.�������

  30,23 Tzn.  pˆyn¥cej samorzutnie, bez  nacinania
krzewu.�������������������������������������������

  30,31 Popr. wg LXX: "dla mnie".�����������������

  30,34 "Muszelki"     -    zdaniem     wi©kszo˜ci
specjalist¢w pewien ich gatunek (onyx maritimus  -
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blatta  byzantina). Inni widz¥ tu  bursztyn,  inni
jak¥˜  ro˜lin©; "galbanum" - ¾ywica ro˜liny ferula
galbanifera.��������������������������������������

  30,35 By† mo¾e celem lepszego spalania  si©  lub
dymienia.�����������������������������������������

  31,3 Tu    jest    on   «r¢dˆem   nadzwyczajnych
uzdolnieä.  W  og¢le w ST jest  to  czynnik  Bo¾ej
Opatrzno˜ci  i  objawienia wzgl©dem Izraela.  Zob.
Mdr 1,5; Iz 11,1nn; Ez 36,26-28.������������������

  31,10 Inni tˆum.: "ceremonialne", "liturgiczne",
"okazaˆe".����������������������������������������

  32,1 Izraelici domagaj¥ si© pos¥gu b¢stwa, kt¢ry
by  byˆ niesiony na przedzie karawany, jak to byˆo
w  zwyczaju  u  Egipcjan czy  Asyryjczyk¢w.  Zˆoty
cielec    nie   byˆ   pos¥giem   jakiego˜   b¢stwa
egipskiego,  jak  krowa Hator czy  byk  Apis,  ale
samego Jahwe. Jeroboam p¢«niej kazaˆ zrobi†  pos¥g
Jahwe   r¢wnie¾   w   ksztaˆcie   zˆotego   cielca
(1 Krl 12,28nn).����������������������������������

  32,4 Tˆum.  popr. wg w. 24; dosˆ.: "uksztaˆtowa†
rylcem";   inni   popr.:   "umie˜ci†   w    formie
odlewniczej".�������������������������������������

  32,9-14 Por. Wj 33,3; Wj 34,9; Lb 14,11-19.�����

  32,9 Parokrotne     okre˜lenie     buntowniczego
usposobienia. Por. Wj 33,3; Pwt 10,16.������������

  32,13 Tutaj:  tyle  co  Jakuba.  Por.  Rdz 15,5;
Rdz 22,17; Rdz 35,11n.����������������������������

  32,18 Kilka  rkp:  "grzeszne";  tˆum.   staro¾.:
"przy winie".�������������������������������������

  32,20 Zapewne  byˆ  to  rodzaj  ordali¢w,  jakie
stosowano do kobiet; zob. Lb 5,11-31.�������������

  32,28 Wlg  ma:  "23.000", by† mo¾e  pod  wpˆywem
1 Kor 10,8.  Por.  Lb 25,4.9.  Gorliwo˜†   Lewit¢w
pochwala Pwt 34,9.��������������������������������

  32,29 Tzn.  przez  zapaˆ w  obronie  czci  Jahwe
zasˆu¾yli˜cie   na  kapˆaästwo   (por.   Wj 28,41;
Wj 29,9).�����������������������������������������

  32,32 Symbol  przeznaczenia do ˆaski  (Iz 34,16;
Ps 69[68],29;  Ps 139[138],16; Dn 12,1;  k 10,20;
Ap 3,5;  Ap 13,8; Ap 20,12). Moj¾esz wi©c  pragnie
umrze† za sw¢j lud b¥d« razem ze swym ludem.������

  33,14 Inni tˆum.: "i dam ci pok¢j".�������������

  34,6 Niekt¢rzy t© czynno˜† odnosz¥ do Moj¾esza.�
  34,15 Okre˜lenie  baˆwochwalstwa   podobne   jak
cudzoˆ¢stwo.��������������������������������������

  34,19 Popr. wg przekˆ. staro¾ytnych.������������

  34,22 Tj. —wi©to Namiot¢w.����������������������

  34,26 Zob. Wj 23,19.����������������������������

  34,29 Promieniowanie   twarzy   Moj¾esza    jest
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wyra¾one  sˆowem  hebrajskim  qaran,  kt¢re   poza
znaczeniem   "promienie†"   ma   tak¾e   znaczenie
"wypuszcza†  rogi"  (Ps 69[68],32),  st¥d  Wlg  ma
cornuta;  dosˆ.: "rogata". Michaˆ Anioˆ  uwieczniˆ
to w swojej sˆynnej rze«bie.����������������������

  35,22 Zob. Wj 29,24.����������������������������

  38,8 Chodzi  tu  o  zwierciadˆa  z  polerowanego
metalu. Wzmianka o kobietach jest p¢«niejsz¥ glos¥
(por. 1 Sm 2,22; k 2,36n).�����������������������

  38,24 Zob. Wj 29,34.����������������������������

  38,26 Jednostka wagowa - ok. 5,7 g.�������������

  39,1 Zob. Wj 31,10.�����������������������������

  39,34 Zob. Wj 25,5.�����������������������������

  40,35 Por. Wj 24,16; 2 Krn 7,1n.����������������

  1,1 Por. Wj 33,7.�������������������������������

  1,7 Wg   Sam.,  LXX,  syr.:  "Kapˆani,   synowie
Aarona".  Wg hebr.: "Synowie Aarona kapˆana".  Wlg
opuszcza te sˆowa.��������������������������������

  2,1 Ofiara  z produkt¢w rolnych:  m¥ki,  chleba,
kaszy, oliwy. St¥d inne nazwy: "ofiara m¥czna" lub
"obiata".�����������������������������������������

  2,2 Tak  okre˜lano cz©˜† ofiary przeznaczon¥  na
spalenie.�����������������������������������������

  2,13 S¢l   jest   symbolem   przymierza.    Por.
Lb 18,19; 2 Krn 13,5.�����������������������������

  3,1 Ofiara  biesiadna oznacza przyja«ä  i  zgod©
mi©dzy  Bogiem a lud«mi. Tˆum. Wujka okre˜laˆo  j¥
za Wlg (pacifica) mianem "ofiary zapokojnej". Inni
tˆum.: "pojednania".������������������������������

  3,11 Okre˜lenie antropomorficzne.���������������

  4,1 Inni   tˆum.:   "ofiara   za   grzech"   lub
"zagrzeszna".�������������������������������������

  4,3 Termin hebr. chattat oznacza zar¢wno grzech,
jak ofiar© przebˆagaln¥.��������������������������

  4,12 Por. Kpˆ 6,4.������������������������������

  5,2 Mowa o wszelkich maˆych zwierz©tach.��������

  5,7 Hebr. aszam; LXX tˆum.: "przebˆagaln¥".�����

  5,12 Zob. Kpˆ 2,2.������������������������������

  5,15 "Zado˜†uczynienie" (hebr. aszam) -  za  to,
¾e  komu˜  byˆa  wyrz¥dzona szkoda; "przybytku"  -
zob. Wj 30,13.������������������������������������

  6,8 Zob. Kpˆ 2,2.�������������������������������

  6,11 Por.  Wj 29,37; Wj 30,29. Rzecz "u˜wi©cona"
nale¾aˆa  do Boga, osoba za˜ musiaˆa si©  wykupi†.
Inni  wi¥¾¥c  to z Kpˆ w. 10, tˆum.:  "trzeba  by†
˜wi©tym, aby m¢c tego dokona†".�������������������

  7,12 Wg  LXX, bo hebr. dodaje: "Chleby prza˜ne".
Wlg   tak   jak   hebr.  Inni  tˆum.   wg   hebr.:
"przygotowan¥ (lub: upieczon¥) na prza˜ne placki".
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  7,30 Zob. Wj 29,24.�����������������������������

  7,34 Zob. Wj 29,27.�����������������������������

  8,1-36 Por. Wj 29,1-35; Wj 40,12-15.������������

  8,15 Zob. przypis do Wj 29,36.������������������

  8,27 Zob. Wj 29,24.�����������������������������

  8,31 Wj 29,32.����������������������������������

  9,21 Zob. Wj 29,24.�����������������������������

  9,24 Tzn. piorun. Por. Wj 9,23.�����������������

  10,3 Por. Wj 19,22.�����������������������������

  10,14 Zob. Kpˆ 7,30.34.�������������������������

  10,15 Zob. Wj 29,24.����������������������������

  10,19 Przypuszczalny sens: "Kapˆani maj¥  udziaˆ
w grzechach ludu". Przez Aarona przemawia poczucie
niegodno˜ci.��������������������������������������

  11,5n Nie  jest  to  klasyfikacja  naukowa,  ale
popularna.   Por.  Kpˆ 11,19:  "nietoperz"   w˜r¢d
ptak¢w.�������������������������������������������

  11,13 Niekt¢re z tych nazw s¥ tylko przybli¾onym
tˆumaczeniem termin¢w hebrajskich.����������������

  11,20 Okre˜lenie popularne, nie˜cisˆe, maj¥ce na
celu odr¢¾nienie owad¢w od ptak¢w.����������������

  11,22 S¥ tu wymienione r¢¾ne gatunki szaraäczy.�
  11,27 Tzn. nie maj¥ce kopyt.��������������������

  11,44 Por. 1 P 1,16.����������������������������

  12,4n Dosˆ.:   "we   krwi  oczyszczenia".   Por.
k 2,22.������������������������������������������

  13,1 Rozdziaˆy  13-14 m¢wi¥ o r¢¾nych  chorobach
sk¢rnych, obj©tych og¢ln¥ nazw¥ tr¥du.������������

  13,11 Odosobnienie czasowe ju¾ jest bez  celu  -
zastosuje si© przepis z Kpˆ 13,45n.���������������

  13,13 Tzn.  po odpadni©ciu strup¢w  nie  ma  ju¾
tr¥du.��������������������������������������������

  13,47 Chodzi tu o jaki˜ rodzaj ple˜ni.����������

  13,50 Oczywi˜cie, wraz z przedmiotem, na  kt¢rym
wyst¥piˆa.����������������������������������������

  14,5 Tzn. «r¢dlan¥, bie¾¥c¥.��������������������

  14,12.21 Zob. Wj 29,14.�������������������������

  14,31 Hebr.    powtarza   tu    ostatni    zwrot
poprzedniego wiersza.�����������������������������

  14,34 Chodzi tu o jaki˜ rodzaj grzyba.����������

  14,49 Zob. przypis do Wj 29,36.�����������������

  14,50 Zob. przypis do Kpˆ 14,5.�����������������

  15,1-33 Wszystko,  co  ma   zwi¥zek   z   ¾yciem
pˆciowym powodowaˆo nieczysto˜† rytualn¥.���������

  15,13 Zob. Kpˆ 14,5.����������������������������

  15,24 Inni   tˆum.:  "˜pi"  -  ze   wzgl©du   na
niezgodno˜†  z  Kpˆ 20,18,  co  jednak  mo¾e   by†
obostrzeniem p¢«niejszym niniejszego prawa.�������

  15,31 Popr.   wg   Sam.  i   syr.;   Wg   hebr.:



Sheet1

Page 25

"Oddalajcie".�������������������������������������

  16,1 Zob. Kpˆ 10,1.�����������������������������

  16,8 Wlg  za  LXX:  "Dla  kozˆa  wypuszczonego".
"Azazel"  oznacza  prawdopodobnie  demona  pustyni
(por.    Iz 13,21;    Iz 13,14;    Mt 12,43 par.).
Wyp©dzenie  kozˆa na pustyni© oznaczaˆo  oddalenie
grzech¢w  od Izraela. Por. podobny obrz©d  podczas
oczyszczenia tr©dowatego: Kpˆ 14,7.���������������

  16,27 Por. zastosowanie w NT: Hbr 13,11.��������

  17,4 ½ycie   jest  we  krwi  (por.   Kpˆ 17,11).
Dlatego ka¾de wylanie krwi zwierz©cia musiaˆo  by†
dokonywane przed Namiotem Spotkania, to jest przed
Bogiem, Panem ¾ycia.������������������������������

  17,7 Dosˆ.:   "kosmatym".   Chodzi   o    ofiary
baˆwochwalcze (por. Ps 106[105],37).��������������

  17,11 Por. przypis do Rdz 9,4.������������������

  18,5 Por. Rz 10,5; Ga 3,12.���������������������

  18,6 Tzn.  mie† z nim stosunki pˆciowe.  Sankcje
karne zob. Kpˆ 20,11-21.��������������������������

  18,9 Tzn.  poza  Izraelem,  w  wypadku   siostry
przyrodniej.��������������������������������������

  18,16 Tutaj  i  w Kpˆ 20,21 nie  uwzgl©dnia  si©
wyj¥tku, jakim jest prawo lewiratu z Pwt 25,5-10.�
  18,21 Mowa  o spalaniu dzieci na ofiar©  b¢stwom
pogaäskim.����������������������������������������

  19,18 Por.    Mt 5,43;    Mt 19,19;    Mt 22,39;
Mk 12,31;  k 10,27;  Rz 13,9;  Ga 5,14;   Jk 2,8.
"Bli«ni"   oznacza  tu  Izraelit©.  Chrystus   Pan
rozszerzyˆ  to  przykazanie  na  wszystkich  ludzi
(por. k 10,25-37).�������������������������������

  19,19 W Rdz 1,11n.21.24n gatunki wyst©puj¥  jako
rozr¢¾nione  przez  Stw¢rc©. By†  mo¾e  zakaz  ten
zmierzaˆ   do   powstrzymania   wpˆyw¢w    religii
pogaäskich na Izraela. Por. Pwt 22,5.9-11.��������

  19,23 Wszystko, co pierworodne - tak¾e  pierwsze
owoce  z  drzew - nale¾y do Boga! A wi©c  i  owoce
winny by† po˜wi©cone Bogu: przed dokonaniem ofiary
z pierworodnych owoc¢w nie wolno ich spo¾ywa†.����

  19,26-31 Pozostaj¥  one  w  zwi¥zku  z   r¢¾nymi
praktykami religijnymi lud¢w s¥siaduj¥cych.�������

  20,9 Dosˆ.: "jego krew jest na nim".������������

  20,10 Hebr.  powtarza dwa  razy  pierwsz¥  cz©˜†
tego zdania. Por. Wj 20,14.�����������������������

  20,21 Zob. Kpˆ 18,16.���������������������������

  21,4 Tekst ska¾ony: tˆum. przypuszczalne.�������

  21,6 Zob. Kpˆ 3,11.�����������������������������

  21,14 Sam., LXX, Hebr. opuszcza "ani".����������

  22,5 Mowa o wszelkich maˆych zwierz©tach.�������

  22,12 Tzn. nie nale¾¥cego do kapˆan¢w.����������
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  22,15 Raczej  mowa  o kapˆanach;  inni  tˆum.  o
niepowoˆanych.������������������������������������

  22,16 Inni tˆum.: "je".�������������������������

  22,24 Por. Pwt 23,2.����������������������������

  22,28 Przepis       podyktowany        wzgl©dami
humanitarnymi.������������������������������������

  23,3 O   szabacie   zob.:   Wj 20,8;   Wj 23,12;
Pwt 5,12-15.��������������������������������������

  23,11 Zob. Wj 29,24.����������������������������

  23,15 Zob. Wj 29,24.����������������������������

  23,26 Por. Kpˆ 16,1-34.�������������������������

  23,29 Inni tˆum.: "spo˜r¢d swoich krewnych".����

  24,6 Por. Wj 25,23; 1 Krl 7,48.�����������������

  24,7 Zob. Kpˆ 2,2.������������������������������

  24,9 Zapewne przepis p¢«niejszy (por. Kpˆ w. 7).
  25,1-7 Por.   Wj 20,8n;   Wj 23,10;   Pwt 15,1n;
Pwt 31,10-13. W zarz¥dzeniu tym przejawia si© my˜l
powrotu   do  pasterskiego  trybu  ¾ycia   dawnych
koczownik¢w.  Styl  kultyczny  niniejszego  urywku
przestrzega  przed  dosˆownym  tˆumaczeniem  owych
przepis¢w niezupeˆnie jasnych.��������������������

  25,4 Por. Wj 23,11; Pwt 15,1n.������������������

  25,5.11 "Wyro˜nie"   -    mo¾e    po    zbiorze;
"nieobci©tych" - inni tˆum.: "z kt¢rych nie b©dzie
napoju".������������������������������������������

  25,25 Zob. Rt 2,20.�����������������������������

  25,33 Tekst  hebr. ska¾ony: "dom i  miasto".  Wg
LXX: "Domy miejskie". Wlg odm.: "Je¾eli [domy] nie
b©d¥ wykupione".����������������������������������

  25,35 Popr. wg Wlg i LXX; hebr. opuszcza: "jak".
  25,40 Por.  Wj 21,2-6; niezgodno˜† tˆumaczy  si©
zmianami prawodawstwa.����������������������������

  26,12 Por. 2 Kor 6,16; Ap 21,3.�����������������

  26,26 Okr¥gˆe chleby z otworem w ˜rodku trzymano
na  kijach, st¥d obrazowe okre˜lenie kl©ski  gˆodu
(por. Ps 105[104],16; Ez 4,16; Ez 5,16; Ez 14,13).
  26,29 Por. 2 Krl 6,24-31; Lm 2,20.��������������

  27,29 Mowa o kl¥twie oficjalnej (por.  Wj 22,19;
Pwt 7,2;  Pwt 13,16),  bo  ofiary  z  ludzi   byˆy
zakazane przez prawo (por. Kpˆ 18,21).������������

  1,3 Dosˆ.:  "dokonajcie  przegl¥du";   ten   sam
czasownik, wielokrotnie u¾ywany dalej, oznacza bez
w¥tpienia czynno˜† dokonywania spisu ludno˜ci.����

  1,14 Inni   popr.  za  rkp  i   tˆum.   staro¾.:
"Reuela"; por. Lb 2,14.���������������������������

  1,20 Inni tˆum.: "rodow¢d".���������������������

  2,14 Popr. wg par.; hebr.: "Reuela".������������

  3,4 Por. Kpˆ 10,1-7.����������������������������

  3,13 Por. Wj 12,29nn.���������������������������
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  3,38 Por. Lb 1,51.������������������������������

  4,16 Inni za LXX: "i jego obsˆug¥".�������������

  5,2 Dodatkowe   prawa   zredagowane   w    duchu
przepis¢w  o czysto˜ci rytualnej (Kpˆ rozdz. 11-16
[->Kpˆ 11,1]).������������������������������������

  5,8 Dosˆ.: "wykupuj¥cego", jak w Kpˆ 25,25; zob.
przypis do Rt 2,20.�������������������������������

  5,11 S¥dy   Bo¾e   (ordalia)   praktykowano    w
staro¾ytno˜ci  i  wiekach  ˜rednich,  gdy   brakˆo
dowod¢w   winy.   Prawo  Izraela   ogranicza   ich
stosowanie  do  tego  tylko wypadku  i  nadaje  im
charakter liturgiczny.����������������������������

  5,25 Zob. przypis do Wj 29,24.������������������

  5,26 "Pami¥tk©" - zob. Kpˆ 2,2; "oˆtarzu"  -  tu
hebr. ma glos©: "a potem da wypi† kobiecie wod©" -
co inni zatrzymuj¥.�������������������������������

  6,2 Nazir (=po˜wi©cony Bogu) zobowi¥zywaˆ si© na
okres  trwania ˜lubu nie strzyc wˆos¢w, nie u¾ywa†
napoj¢w  oszaˆamiaj¥cych  i  nie  zbli¾a†  si©  do
trupa.  Por.  Sdz 13,5nn; 1 Sm 1,11; Am 2,12nn;  w
NT: k 1,15; Dz 18,18; Dz 21,23nn.����������������

  6,20 Zob. przypis do Wj 29,24.������������������

  7,72 Hebr. dosˆ.: "w dniu jedenastego dnia".����

  7,78 Hebr. powtarza "dzieä" jak w Lb 7,72.������

  8,6 Lewici    ofiarowani    Bogu    reprezentuj¥
pierworodnych Izraela; por. Lb 3,12nn; Wj 13,11nn.
  8,11 Zob. przypis do Wj 29,24.������������������

  9,1 Zob. Wj 12,2 wraz z przypisami.�������������

  9,6 Zob.        Lb 5,2nn;       Kpˆ rozdz. 11-16
[->Kpˆ 11,1].�������������������������������������

  9,15 Nie    daj¥cy   si©   wytˆumaczy†    czysto
naturalnie  znak  obecno˜ci i  chwaˆy  Bo¾ej  -  z
czasem  nazwany przez rabin¢w szekina  (por.  np.:
Rdz 15,17;    Wj 3,2;    Wj 19,16-20;    Lb 14,10;
Lb 16,19; Lb 17,7; Lb 20,6).����������������������

  10,29 Inni  tˆum.: "szwagra"  (por.  Wj 2,16.18;
Wj 3,1; Sdz 4,11).��������������������������������

  10,31 Dosˆ.: "b©dziesz dla nas oczami".���������

  10,35 Por. Ps 68[67],2; Iz 33,3.����������������

  11,1 Tj. piorun (por. Wj 9,23).�����������������

  11,3 "Miejsce  po¾aru"  -  zamiast  "pastwiska".
Etymologia  ludowa  podobnie  jak  Kibrot-Hattaawa
(Lb 11,34).���������������������������������������

  11,4 Tj.    obcoplemieäcy;    por.     Wj 12,38;
Pwt 29,10.����������������������������������������

  11,6 Dosˆ.: "gardˆo nasze jest suche".����������

  11,7 Bdelium  =  wonna  ¾ywica.  O  mannie  zob.
przypis do Wj 16,15.������������������������������

  11,31 Zjawisko  samo byˆo  naturalne.  Cudowno˜†
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faktu   polega  na  speˆnieniu  si©  go  w  czasie
przepowiedzianym i w niezwykˆej ilo˜ci.�����������

  11,32 Ilo˜† niezwykˆa. Niekt¢rzy popr. "chomery"
na "stosy" (Wj 8,10).�����������������������������

  11,33 Kara   Bo¾a   za   grzechy   ludu    (por.
Ps 78[77],30n). Kontekst nasuwa my˜l o chorobie.��

  11,34 Autor sugeruje przekˆad "Groby Po¾¥dania".
Inni  w  drugim  wyrazie upatruj¥  nazw©  jakiego˜
szczepu.������������������������������������������

  12,1 Zapewne Madianitka Sefora (por. Wj 2,21). W
p¢«niejszym    okresie   istniaˆ   surowy    zakaz
zawierania maˆ¾eästw z cudzoziemkami (Pwt 7,3n).��

  12,8 LXX syr.: "chwaˆ©".������������������������

  13,16 Hebr.  Jehoszua  -  o  samym  fakcie  zob.
Wst©p.��������������������������������������������

  13,21 Tzn.  od poˆudniowego kraäca Palestyny  a¾
do p¢ˆnocnego. "Wej˜cie do Chamat" - dolina mi©dzy
Hermonem  a  Libanem,  prowadz¥ca  do  syryjskiego
miasta Chamat nad Orontesem.����������������������

  13,24 Eszkol  znaczy  "winogrono";   dolina   ta
znajduje si© niedaleko Hebronu.�������������������

  13,28-33 Izraelitom  tuˆaj¥cym  si©  po  pustyni
miasta obwarowane wydawaˆy si© ogromnymi i nie  do
zdobycia.�����������������������������������������

  14,10 Por. Lb 9,15.�����������������������������

  14,18 Por. Wj 20,5; Wj 34,6n.�������������������

  14,33 Popr.    wg   Wlg   i   Lb 32,13    hebr.:
"pasterzami",  co  te¾  mo¾na  rozumie†  o   ¾yciu
koczowniczym.�������������������������������������

  15,32 Por. Wj 31,14n; Wj 35,2.������������������

  15,38 Zwyczaj  praktykowany w staro¾ytno˜ci;  tu
ma znaczenie religijne.���������������������������

  16,2 Dosˆ.: "zwoˆywanych do rady".��������������

  16,19 Zob. Lb 9,15.�����������������������������

  16,22 Dosˆ.: "Bo¾e duch¢w wszelkiego ciaˆa".����

  16,24 Imion w nawiasie brak w LXX.  Inni  popr.:
"przybytku Jahwe".��������������������������������

  16,35 Por. Kpˆ 10,2.����������������������������

  17,7 Por. Lb 9,15; Lb 14,10.��������������������

  17,11-15 Por. Mdr 18,20-25.���������������������

  17,11 Zapewne zaraza.���������������������������

  17,16-26 Cud maj¥cy na celu wykazanie  uprawnieä
kapˆaäskich Aarona i jego syn¢w.������������������

  18,11.18 Zob. Lb 6,20; Wj 29,24.����������������

  18,19 Por. Kpˆ 2,13.����������������������������

  18,29 Tekst ska¾ony.����������������������������

  19,9 Spos¢b  usuni©cia  nieczysto˜ci   legalnej;
por. Kpˆ 21,1n; Hbr 9,13.�������������������������

  19,11 Znaczenie mo¾e higieniczne, a  szczeg¢lnie
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przeciwne  zabobonom  i  praktykom  niezgodnym   z
duchem Objawienia Bo¾ego.�������������������������

  19,12 Tzn. wod¥ oczyszczenia, o kt¢rej byˆa mowa
w w. 9.�������������������������������������������

  20,11 Mo¾e  skutkiem zbyt  maˆej  ufno˜ci;  por.
wiersz   nast©pny.   Inni  zarzut   zestawiaj¥   z
Pwt 1,37; Pwt 3,26.�������������������������������

  20,13 Hebr. meriba = sp¢r.����������������������

  20,16 Por. Wj 23,20.23; Wj 32,34; Wj 33,2.������

  20,24 Tzn. umrze; por. Rdz 25,8.����������������

  21,3 Dod. za LXX, Sam., syr.��������������������

  21,8 Dosˆ.: "pal¥cego [jadem]".�����������������

  21,9 Ocalenie zale¾aˆo od aktu ufno˜ci  w  Bogu:
Mdr 16,6n.10nn. W¥¾ miedziany typem  Ukrzy¾owanego
(J 3,14).  O  zabobonnym kulcie  w©¾a  miedzianego
zob. 2 Krl 18,4.����������������������������������

  21,14 Ksi©ga  ta,  zawieraj¥ca  opisy   epickie,
zagin©ˆa.�����������������������������������������

  21,18 Tekst popr. wg LXX.�����������������������

  21,20 Tekst ska¾ony, r¢¾ne popr.����������������

  21,24 Tekst popr. wg LXX, VL; hebr.:  "bo  silna
jest granica".������������������������������������

  21,28 Popr.  wg  LXX;  hebr.:  "Baal¢w"   -   co
niekt¢rzy zatrzymuj¥.�����������������������������

  21,30 Tekst popr.; hebr.: "kt¢ry".��������������

  22,5 "Balaam" - hebr.: Bileam; zob.  przypis  do
Lb 31,16.   "Ammawit¢w"  -  wyraz   hebr.   r¢¾nie
odczytywany.   Ta  nazwa  wyst©puje   w   tekstach
klinowych.����������������������������������������

  22,22 Powodem  gniewu  Bo¾ego  jest   nie   samo
wyruszenie  w  drog©, lecz jego  pobudka  -  ¾¥dza
zysku, jak wynika z tekst¢w: Pwt 23,5n; Joz 24,10;
2 P 2,15n; Jud 0,11. Inni widz¥ w tej r¢¾nicy ˜lad
dw¢ch r¢¾nych «r¢deˆ opowiadania.�����������������

  22,28 Por.  2 P 2,15.  Rozmow©  z  o˜lic¥  mo¾na
rozumie† b¥d« dosˆownie, b¥d« jako uzewn©trznienie
prze¾y† samego Balaama.���������������������������

  22,32 Dosˆ.: "zbyt stroma". Inni popr.  wg  LXX,
syr.,    Wlg:   "niedobra,   niemiˆa   dla   mnie,
przewrotna" (por. w. 34).�������������������������

  23,3 Tˆum. przybli¾one.�������������������������

  23,9 Zaznaczona w ten spos¢b odr©bno˜†  Izraela.
Por. Pwt 7,6.�������������������������������������

  24,4 Miejsce  niejasne, r¢¾nie tˆumaczone.  Inni
popr.: "otrzymuje Bo¾¥ odpowied«".����������������

  24,7 Tekst niejasny, mo¾e: "potomstwo  jego  jak
wody   obfite".  "Agaga"  -  1 Sm 15,8n.   Przekˆ.
staro¾.  maj¥: "Gog", typ wroga ludu Bo¾ego;  por.
Ez rozdz. 38n [->Ez 38,1]; Ap 20,8.���������������
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  24,16 Zob. przypis do Lb 24,4.������������������

  24,17 Tekst  mesjaäski.  Por.  Mt 2,2.   Mo¾liwe
tˆum.: "W owym czasie zwierzchni¥ wˆadz© sprawowa†
zacznie   gwiazdozbi¢r  Jakuba   i   d«wign¥   si©
pokolenia Izraela".�������������������������������

  24,20 Tekst ska¾ony; popr. wg Sam.��������������

  24,23 Inni  popr.  za LXX:  "Ujrzaˆ  Oga"  (por.
Lb 21,33).����������������������������������������

  24,24 "Kittim"   =  wyspy  greckie;   "Eber"   -
okre˜lenie   Transeufratei;  tu   mo¾e   Persowie;
"przepadn¥" - tˆum. przybli¾one; tekst ska¾ony.���

  26,9n Por. Lb rozdz. 16 [->Lb 16,1].������������

  26,61 Zob. Lb 3,4; Kpˆ 10,1-3.������������������

  27,13 Zob. Lb 20,24.����������������������������

  27,16 Zob. Lb 16,22.����������������������������

  31,2 Zob. Lb 20,24; Lb 27,13.�������������������

  31,6 Zapewne mowa o szatach kapˆaäskich.��������

  31,8 Zob. Lb 31,16; Joz 13,22.������������������

  31,16 Inna tradycja ni¾ w Lb 22,5nn  w  Balaamie
widziaˆa   typ   przewrotnego  nauczyciela.   Por.
Joz 13,22; 2 P 2,15; Jud 0,11; Ap 2,14.�����������

  31,18 Chodzi o zupeˆne wyt©pienie ze wzgl©du  na
niebezpieczeästwo  religijno-moralne.   Dziewcz©ta
za˜ oszcz©dzono, jako wolne od winy, o kt¢rej m¢wi
Lb 31,16.  Mogˆy  one  by† niewolnicami  i  ¾onami
drugorz©dnymi (Pwt 21,10-14; Sdz 21,10-14).�������

  31,23 Zob. Lb 19,17-22.�������������������������

  32,3 Popr. wg LXX; por. Lb w. 38; hebr. Sebam.��

  32,41 Hebr.: Chawwot-Jair.����������������������

  33,3-49 Por.       Wj 1,11;       Wj 13,17-19,1;
Lb 20,1.22-25,1; Pwt 2,1-8; Pwt 10,6n.������������

  33,4 Zob. Wj 12,12.�����������������������������

  33,11 Sin r¢¾ne od wspomnianego w Lb 33,36 (inna
pisownia hebr.).����������������������������������

  34,6 Morze —r¢dziemne.��������������������������

  34,8 Zob. Lb 13,21.�����������������������������

  34,11 Nazwa  rozmaicie  pisana  w  rkp  i  tˆum.
staro¾. Miejscowo˜† r¢¾na od Ribla z Jr 52,10.����

  35,12 M˜ciciel krwi (goel) - wg  tej  pierwotnej
moralno˜ci  toleruj¥cej  zemst©  prywatn¥  -  jest
najbli¾szym   krewnym   zamordowanego   (Rdz 4,15;
Rdz 9,6;  Pwt 19,12), jego opiekunem (Kpˆ 25,23nn;
Rt 4,3nn). W dalszym znaczeniu B¢g sam jest goelem
Izraela: Iz 41,14; Ps 19[18],15.������������������

  1,1-4,40 Pierwsza  mowa Moj¾esza  skˆada  si©  z
dw¢ch cz©˜ci: ze wspomnienia dawnych wypadk¢w oraz
udzielenia praktycznych wskaz¢wek co do zachowania
wierno˜ci wobec Boga.�����������������������������

  1,1 Wlg: "Gdzie wiele jest zˆota".��������������
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  1,2 Pasmo g¢rskie w Edomie.���������������������

  1,4 "Sichona" - Por. Pwt 2,26-3,10. "Edrei":  wg
LXX, Wlg, syr.������������������������������������

  1,15 Organizacja polityczna oparta byˆa u  lud¢w
koczowniczych na organizacji wojskowej.�����������

  1,22-25 Por. Lb rozdz. 13 [->Lb 13,1].����������

  1,26-33 Por. Lb rozdz. 14 [->Lb 14,1].����������

  1,31 Por. Wj 4,22; Oz 10,4.���������������������

  2,4 Por. Lb 20,14-21.���������������������������

  2,5 Por. Rdz 36,8. Edomici byli jego potomkami.�
  2,8 Por. Lb 20,14-21.���������������������������

  2,9 Szczep   wywodz¥cy   si©   od   Lota   (por.
Rdz 19,30-38).������������������������������������

  2,11 Nazwa  dotyczy raczej struktury  fizycznej.
Zaliczano do nich ludy etnicznie r¢¾ne.�����������

  2,12 Znani ze «r¢deˆ mezopotamskich.������������

  2,19 Wywodzili si© oni od Lota jak Moabici (por.
Rdz 19,38).���������������������������������������

  2,23 Chiwwici: szczep niesemicki; Kaftoryci: lud
pochodz¥cy  z  Krety  (por.  Am 9,7),   sk¥d   si©
wywodzili Filistyni.������������������������������

  2,24 Por. Lb 21,21-25.��������������������������

  2,29 Tu   zabieg  oratorski:   por.   Lb 20,20n.
Izraelici przeszli wzdˆu¾ granicy.����������������

  3,1 Por. Lb 21,33-35.���������������������������

  3,11 Dosˆ.: "ˆo¾e". Mowa o bazaltowym sarkofagu.
O Refaitach zob. Pwt 2,11.������������������������

  3,12 Por. Lb rozdz. 32 [->Lb 32,1].�������������

  3,17 Tj. Morza Martwego (por. Lb 34,11n).�������

  3,22 Por. Lb 27,12-23.��������������������������

  3,24 Podobne zwroty (por. Pwt 10,17; Pwt 32,16n)
bynajmniej nie stwierdzaj¥ wielob¢stwa - nale¾y je
rozumie† w duchu wypowiedzi z Pwt 4,35.39. Bogowie
pogaäscy  nie  s¥  prawdziwi,  bo  brak  im   siˆy
stw¢rczej (por. Iz 41,23; Iz 43,11-13; 1 Kor 8,5).
  3,26 Chodzi  o  brak  ufno˜ci   w   Boga   (por.
Lb 20,6-13).��������������������������������������

  3,29 Tj. Baal-Peor, miejscowo˜†, gdzie Izraelici
oddawali si© kultowi Baala (por. Lb 25,1-18).�����

  4,7 Ta  my˜l  opiera si© na  fakcie  wybrania  i
przymierza (por. 1 Krl 8,10-21; Ps 145[144],18).��

  4,9 Znaczenie  tradycji ustnej (por.  Pwt 6,20n;
Pwt 32,7; Ps 44[43],2; Ps 78[77],3n).�������������

  4,10 Por. Wj rozdz. 19n [->Wj 19,1].������������

  4,13 Por. Wj 20,2-17.���������������������������

  4,14 W    przeciwieästwie    do    Dziesi©ciorga
Przykazaä dane one zostaˆy nie wprost przez  Boga,
lecz za po˜rednictwem Moj¾esza.�������������������

  4,24 Przeno˜nia wzi©ta z objawienia si©  Boga  w
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formie  ognia  i kar zsyˆanych przez  ogieä  (por.
Wj 3,2).������������������������������������������

  4,26 Por. Pwt 28,15-68.�������������������������

  4,27 T©  my˜l  powtarza† b©d¥ prorocy:  Izajasz,
Jeremiasz, Sofoniasz, Ezechiel, m¢wi¥c o  "Reszcie
Izraela".�����������������������������������������

  4,30 Por. Am 5,4-6; Oz 5,15; Jr 29,13;  Iz 55,6.
B¢g nie odrzuci Ludu Wybranego (por. Pwt 32,26-36;
Jr 10,18;  Oz 3,4n; Oz 5,15), kt¢ry si© nawr¢ci  w
dalekiej przyszˆo˜ci.�����������������������������

  4,35 Por. Pwt 32,39; Wj 20,3; Iz 43,10-13.������

  4,41 Por.  Pwt 19,1-13;  Wj 21,13;  Lb 35,11-34;
Joz 20,1-8.���������������������������������������

  4,44-11,32 Druga   mowa   Moj¾esza    przypomina
Przykazania  Bo¾e  na Synaju (Horebie),  "podstaw©
wolno˜ci w stosunku do Boga"; Izrael tylko  dzi©ki
miˆo˜ci Boga otrzyma Kanaan w posiadanie.���������

  5,1 Dekalog  jest tu poszerzony w  por¢wnaniu  z
Wj 20,2-17 (zob. przypisy).�����������������������

  5,7 Stwierdzenie,   ¾e   B¢g   jest   jeden    i
bezpo˜rednio przebywa w˜r¢d swego ludu.�����������

  5,20 Liczby wierszy w nawiasach - wg LXX.�������

  6,4 Stwierdzenie monoteizmu.��������������������

  6,5 Miˆo˜†  Bo¾a obejmuje boja«ä  Bo¾¥,  kult  i
zachowanie  przykazaä. Caˆe to Prawo  jest  prawem
moralnym,  nie za˜ zbiorem przepis¢w zewn©trznych.
Tak  te¾  rozumiaˆ  je Chrystus (Mt 22,37)  i  ˜w.
Paweˆ (Rz 13,8n).���������������������������������

  6,8 Zob. Wj 13,16.������������������������������

  6,9 Dosˆowne   rozumienie   tego   nakazu   daˆo
pocz¥tek u ½yd¢w tzw. mezuzom.��������������������

  6,16 Por. Wj 17,7; Lb 20,2-13.������������������

  7,22 Por. 2 Krl 17,25.��������������������������

  8,3 Podkre˜lona   jest  obietnica   Bo¾a   (por.
Wj 16,4n; Mt 4,4).��������������������������������

  9,2 Zob. Pwt 2,10.������������������������������

  9,6 Wyra¾enie,   wzorowane    na    poskramianiu
zwierz¥t,  oznacza  up¢r Izraela,  kt¢ry  si©  nie
chciaˆ podda† Bogu.�������������������������������

  9,22 Por. Lb 11,1-34; Wj 17,1-17.���������������

  9,24 Tzn.  od chwili uznania za sw¢j  lud  przez
zawarcie przymierza.������������������������������

  10,6-9 Urywek ten, przerywaj¥cy tok opowiadania,
pochodzi zapewne z p¢«niejszych czas¢w.�����������

  10,8 Por. Lb 1,48-53; Lb 3,1-10; Lb 4,1-33.�����

  10,16 Obrzezanie  byˆo  symbolem   posˆuszeästwa
nakazom Boga. Por. Jr 4,4.������������������������

  10,17 "Nad  bogami": to znaczy pot©¾niejszy  ni¾
inni  bogowie,  co  nie  znaczy  jednak,  ¾e  inni
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bogowie  maj¥  byt  rzeczywisty  (por.  Pwt 4,35);
"podark¢w" - aluzja do przekupywania s©dzi¢w.�����

  11,4 Por. Wj 14,23-31.��������������������������

  11,6 por. Lb 16,16-35.��������������������������

  11,10 Aluzja  do  jakiego˜  systemu   sztucznego
nawadniania ziemi.��������������������������������

  11,14n Popr. wg przekˆ. staro¾.: hebr.: "ze˜l©",
"dam".��������������������������������������������

  11,18nn Zob. Pwt 6,8n.��������������������������

  12,2 O  centralizacji kultu por.  2 Krl 18,4.22;
2 Krn 31,1; Oz 4,13-18; Am 4,4n.������������������

  12,5 Tzn.: "By tam trwale przebywa†". Dotyczy to
zbudowania trwaˆej ˜wi¥tyni.����������������������

  12,12 Chodzi o kaznodziej© ¾yj¥cego z jaˆmu¾ny.�
  12,15 Uczta nie posiadaj¥ca charakteru ofiarnego
(por. Kpˆ 17,1-7).��������������������������������

  12,16 Por. Rdz 9,4; Kpˆ 17,11-14.���������������

  13,1 Wlg: 12,32.��������������������������������

  13,2 Chodzi o nadzwyczajne wydarzenie, a  nie  o
cud w znaczeniu apologetycznym.�������������������

  14,1 "Dzie†mi"   -   godno˜†   ta,   oznaczaj¥ca
przynale¾no˜† do Boga, wynika z przymierza z  Nim.
Podobnie   w   sensie   indywidualnym:   Pwt 32,5;
Iz 1,2nn;  Iz 30,1; "zmarˆym" - kult  boga  Baala,
uosobienia   zamieraj¥cej   i   o¾ywiaj¥cej    si©
przyrody.�����������������������������������������

  14,3 Por. Kpˆ rozdz. 11 [->Kpˆ 11,1].�����������

  14,13-18 Niekt¢re z nazw ptak¢w s¥ hipotetyczne.
  14,21 Zob. Wj 23,19.����������������������������

  14,22 Ziemia byˆa wˆasno˜ci¥ Boga, z tego tytuˆu
trzeba byˆo pˆaci† roczn¥ dziesi©cin©.������������

  14,23 Tzn. kierowa† si© wol¥ Bo¾¥, a nie wˆasnym
niezale¾nym rozumem.������������������������������

  15,2 Chodzi  o  zwrot po¾yczki, gdy¾  pobieranie
odsetek    byˆo    zabronione   (por.    Wj 22,24;
Kpˆ 25,36n).��������������������������������������

  15,4 Wizja  ideaˆu osi¥galnego za cen©  zupeˆnej
wierno˜ci  Bogu;  natomiast  w. 11  liczy  si©   z
niedoskonaˆ¥ rzeczywisto˜ci¥ (por. J 12,8).�������

  15,9 Miˆo˜†   ma   by†   bezinteresowna    (por.
Mt 5,45-48;   k 14,12nn).   B¢g   nie    omieszka
wynagrodzi† inaczej: Pwt 14,29; Ps 37[36],21n.����

  15,12 Uzupeˆnienie        Wj 21,1-6        (por.
Kpˆ 25,39-43).������������������������������������

  16,18 Jednym  z  ich  zadaä  byˆo  s¥dzi†  (por.
Sdz 3,10; Ps 2,10; Oz 5,1; Oz 13,10).�������������

  16,19 Por. o s©dziach: Wj 23,3.6-8.�������������

  17,3 —lady  dawnej  religii  Bliskiego  Wschodu,
ub¢stwiaj¥cej siˆy natury.������������������������
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  17,7 Przez ukamienowanie (por. Pwt 13,10n).�����

  17,9 Najwy¾sz¥  instancj¥ byli kapˆani-lewici  w
˜wi¥tyni,  gdzie z urz©du wyja˜niano  Prawo.  Por.
jednak Pwt 1,17.����������������������������������

  17,15 Wˆadza kr¢lewska jako instytucja nie  byˆa
sprzeczna  z  Prawem Bo¾ym, ale byˆa niebezpieczna
ze  wzgl©du  na  to,  ¾e kr¢l ˆatwo  m¢gˆ  nadu¾y†
powagi    swej    wˆadzy.    Por.    1 Sm rozdz. 8
[->1 Sm 8,1].�������������������������������������

  17,16 Por. Pwt 28,68; Lb 14,3n.�����������������

  18,8 Tekst niepewny (por. Kpˆ 25,32nn).���������

  18,10 Zob. Kpˆ 18,21.���������������������������

  18,11 Por.   Wj 22,17;  Kpˆ 19,31;  Kpˆ 20,6.27;
Lb 23,23;  1 Sm 15,23;  1 Sm 28,3-25  (inicjatorem
jedynego,   opisanego  w  Pi˜mie   ˜w.   przekˆadu
zapytywania zmarˆych o przyszˆo˜† byˆ  kr¢l  Saul,
mimo ¾e sam poprzednio wydaˆ zakaz takich praktyk;
por. przypis tam¾e).������������������������������

  18,15 Sformuˆowanie  jest  tu  og¢lne,   ale   z
J 6,14;  J 7,40;  Dz 3,22; Dz 7,37  wynika,  ¾e  w
czasach  Chrystusa odnoszono te sˆowa do  Mesjasza
lub  Jego  poprzednika. Mesjasz miaˆ  mie†  peˆni©
wˆadzy  prorockiej, st¥d nadawano tym sˆowom  sens
gˆ©bszy.  Ten wiersz dotyczy jednak w og¢le  caˆej
sukcesji prorockiej.������������������������������

  19,4 Jest  to nowelizacja prawa  w  stosunku  do
tradycyjnego  prawa o m˜cicielu krwi,  znanego  na
caˆym Bliskim Wschodzie (por. Lb 35,9-34).��������

  19,21 Prawo  odwetu  byˆo stosowane  jako  norma
prawa karnego (por. Wj 21,23-25; Kpˆ 24,17-21).���

  20,1 Caˆy nar¢d byˆ zobowi¥zany do ˜wi©tej wojny
w obronie swego kraju.����������������������������

  20,5-7 Dom, pole, rodzina byˆy wˆasno˜ci¥  Boga;
dopeˆnienie  obowi¥zku  wzgl©dem  nich  uchodziˆo,
podobnie jak wojna, za obowi¥zek religijny.  Mogˆo
te¾   dziaˆa†   uzasadnienie   psychologiczne    -
wyˆ¥czenie niepewnych wojownik¢w (jak w w. 8),  bo
i   tak   zwyci©stwo  pochodzi   od   Boga   (por.
Sdz 7,1-8).���������������������������������������

  20,10-20 Tego  rodzaju prawo  wojenne  stosowaˆy
wszystkie ¢wczesne ludy.��������������������������

  21,2 Prawodawstwa        ¢wczesne        czyniˆy
odpowiedzialnym    caˆy   klan    za    popeˆnione
morderstwo, na wypadek nie znalezienia zab¢jcy.���

  21,8 Ceremonia  ma charakter  religijny,  a  nie
magiczny.�����������������������������������������

  21,10-14 Prawo  humanitarne,  ˆagodz¥ce  srogo˜†
obyczaj¢w wojennych.������������������������������

  21,18-21 W    staro¾ytno˜ci   dawano    rodzicom
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uprawnienia nieograniczone w stosunku  do  dzieci.
Prawo Moj¾eszowe ogranicza tu samowol© rodzic¢w.��

  21,23 —w.  Paweˆ w Ga 3,13 stosuje te  sˆowa  do
Chrystusa,  kt¢ry  przyj¥ˆ na siebie  przekleästwo
grzechu.������������������������������������������

  22,5 Chodzi o zmian© ubrania ze wzgl©du na kulty
pogaäskie lub magi©.������������������������������

  22,8 Na tarasie cz©sto przebywano.��������������

  22,9 Ze  wzgl©du  na odmienne  nakazy  dotycz¥ce
obydwu.�������������������������������������������

  22,10 Do  pracy podobnej u¾ywa  si©  zwierz¥t  o
r¢wniej sile.�������������������������������������

  22,14 Dziewictwo byˆo i jest warunkiem  zawarcia
maˆ¾eästwa   u  wielu  lud¢w  Bliskiego   Wschodu.
Rodzice wi©c przechowywali dowody dziewictwa c¢rki
w chwili za˜lubin (zob. Pwt 22,17).���������������

  22,23 Dziewica    zar©czona    jeszcze     przed
za˜lubinami uchodziˆa za ¾on©, st¥d jej wsp¢ˆ¾ycie
z innym oceniano jako dobrowolne cudzoˆ¢stwo.�����

  23,1 O  ile  "rozci¥gni©cie brzegu pˆaszcza"  na
kobiet© oznaczaˆo po˜lubienie jej (Rt 3,9), o tyle
"odkrycie"  jest zamachem na wyˆ¥czne  prawo  m©¾a
(zob. Pwt 27,20).���������������������������������

  23,3 Inni tˆum.: "mieszaniec".������������������

  23,5 "Z Egiptu" - por. Lb 20,14-21. "Balaama"  -
por. Lb rozdz. 22-24 [->Lb 22,1]; Lb 31,8.��������

  23,15 Chodzi  o  obecno˜†  Arki   Przymierza   w
obozie.�������������������������������������������

  23,16 Chodzi  zapewne  o  niewolnika,  zbiega  z
obcego  kraju. Traktowa† go nale¾aˆo  na  r¢wni  z
przychodniami.������������������������������������

  23,18 Nierz¥d sakralny byˆ na Bliskim  Wschodzie
uprawiany powszechnie przez kobiety i m©¾czyzn.���

  23,19 Zapewne  mowa  o  m©¾czy«nie  uprawiaj¥cym
nierz¥d sakralny.���������������������������������

  23,25 Wolno byˆo tylko zaspokoi† pragnienie.����

  24,1 Por. Oz 3,1; 2 Sm 3,13-16; Mt 19,3-9.������

  24,6 Mowa   o  mˆynku  domowym,  koniecznym   do
mielenia m¥ki na chleb, codziennie wypiekany.�����

  24,7 Por. Wj 21,16.�����������������������������

  24,9 Por. Lb 12,14n.����������������������������

  24,12 Ubodzy zastawiali pˆaszcz,  kt¢rym  si©  w
nocy przykrywali.���������������������������������

  24,16 Prawo     odpowiedzialno˜ci      zbiorowej
stosowano  na  caˆym  Bliskim  Wschodzie   (Kodeks
Hammurabiego i asyryjski). Uj©cie tutaj podane zna
ju¾   Rdz 18,23-32;  2 Sm 24,17;  2 Krl 14,6.  Pwt
przechowuje   dawne  tradycje   (por.   Jr 31,29n;
Ez 18,1-20).��������������������������������������



Sheet1

Page 36

  25,3 Z  tego  wzgl©du rabini nakazywali  uderzy†
czterdzie˜ci razy bez jednego (por. 2 Kor 11,24).�
  25,4 Por. 1 Kor 9,9; 1 Tm 5,18.�����������������

  25,5n Obowi¥zek wynikaˆ z pietyzmu dla  zmarˆego
brata,  gdy¾ imi© tylko syn przekazywaˆ potomno˜ci
(por. Rt 4,1-17).���������������������������������

  25,18 Por. Wj 17,8-16.��������������������������

  26,5 Abraham  byˆ  z pochodzenia  Aramejczykiem.
J©zyk hebr. przyj©li potomkowie od otoczenia. Wlg:
"Syryjczyk prze˜ladowaˆ ojca mego".���������������

  26,14 Zapewne   aluzja  do   zakazanego   Prawem
kananejskiego  kultu przodk¢w.  Inni  upatruj¥  tu
aluzj© do baˆwochwalstwa w og¢le.�����������������

  27,11-26 Nale¾aˆy  one  do  stylu   prawodawstwa
Bliskiego Wschodu.��������������������������������

  27,15 Tzn.: "Tak jest".�������������������������

  27,20 Zob. Pwt 23,1.����������������������������

  28,23 Tzn. nie spadnie deszcz na ziemi©.��������

  28,24 Wiatr  wschodni,  kt¢ry  cz©sto  wieje   w
lecie, sprowadza zab¢jczy pyˆ.��������������������

  28,68 Tzn. sprzedadz¥ ich tam Fenicjanie,  znani
z handlu niewolnikami.����������������������������

  29,3 Zrozumienie  wi©c i  wierno˜†  wobec  Prawa
zale¾¥ od ˆaski Bo¾ej.����������������������������

  29,6n Por. Lb 21,21-22,1; Lb 32,1-42.�����������

  29,17 Tzn. niech nie b©dzie mi©dzy wami  nikogo,
kto   by  namawiaˆ  do  niewierno˜ci  Bogu   (por.
Dz 8,23; Hbr 12,15).������������������������������

  29,18 Tˆum. przypuszczalne. Sens:  zˆy  czˆowiek
sprowadzi nieszcz©˜cie na wszystko.���������������

  29,22 Por. Rdz 18,20nn; Rdz 19,1-29.������������

  29,25 Por. Pwt 4,19.����������������������������

  30,6 Tzn.  B¢g  sam  udzieli  ˆaski  nawr¢conemu
Izraelowi do wypeˆniania przykazaä. Por. Jr 4,4.��

  30,11 Por. Hi rozdz. 28 [->Hi 28,1]; Ps 119[118]
[->Ps 119[118],1].��������������������������������

  30,14 Por. Rz 10,6nn.���������������������������

  32,1 Pie˜ä uˆo¾ona jest wg schematu s¥du  Bo¾ego
nad  narodem.  Jest  to podstawa  nauki  prorok¢w.
Filologia  ka¾e pochodzenie jej datowa†  na  wieki
XI - VIII przed Chr.������������������������������

  32,4 Obraz   Bo¾ej   wierno˜ci   w    zachowaniu
przymierza  w  przeciwieästwie  do  lekkomy˜lno˜ci
Izraela.������������������������������������������

  32,8 Tekst   trudny,   r¢¾nie   tˆumaczony.    W
niekt¢rych przekˆ. staro¾. i w tek˜cie  z  Qumran:
"syn¢w Bo¾ych", "anioˆ¢w Bo¾ych", mo¾e pod wpˆywem
etymologii ludowej.�������������������������������

  32,10 Inni popr.: "w˜r¢d nocy".�����������������
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  32,11 Orzeˆ  zmusza swe mˆode do  wylatywania  z
gniazda  celem †wiczenia ich skrzydeˆ, a  w  razie
trudno˜ci  unosi  je na wˆasnych skrzydˆach  (por.
Wj 19,4).�����������������������������������������

  32,13 Popr. wg przekˆ. staro¾.; hebr.: "i jadˆ".
"Ze   skaˆy,   opoki"  -  aluzja  do  plastr¢w   w
szczelinach  skalnych i do oliwek rosn¥cych  w˜r¢d
kamieni.������������������������������������������

  32,15 "Jeszurun" - imi© Izraela (por.  Pwt 33,5)
zdrobniaˆa forma od jaszar = sprawiedliwy.��������

  32,21 Za sˆu¾b© bogom bezsilnym ukarze B¢g  sw¢j
nar¢d za pomoc¥ narodu nie obdarzonego znajomo˜ci¥
prawdziwego Boga.���������������������������������

  32,22 Inni dosˆ.: "Ogieä buchn¥ˆ mi z  nozdrzy".
Por. Ps 18[17],9.���������������������������������

  32,27 Nie  unicestwi  Izraela  ze   wzgl©du   na
wrog¢w,    kt¢rzy   cheˆpiliby   si©   przypisuj¥c
zwyci©stwo sobie.���������������������������������

  32,28 Dotyczy wrog¢w Izraela.�������������������

  32,31 Mowa o bogach pogaäskich.�����������������

  32,35 LXX:   "na   dzieä  pomsty",   lecz   por.
Rz 12,19.�����������������������������������������

  32,39 Por.   1 Sm 2,6nn;   2 Krl 5,7;   Hi 5,18;
Iz 46,9.������������������������������������������

  32,40 Gest  przysi©gi.  B¢g  zapˆaci  wrogom  za
krzywdy, o ile si© nar¢d nawr¢ci.�����������������

  32,43 Tekst hebr. nieznacznie popr. Wg fragmentu
z Qumran i LXX: "Sˆawcie, niebiosa, Pana, oddajcie
Mu pokˆon, synowie Bo¾y (=anioˆowie)".������������

  32,49 P¢ˆnocno-zachodnia cz©˜† wy¾yny moabskiej.
  33,2 "Wzeszedˆ"  -  jak  sˆoäce   wschodzi   zza
dalekich  g¢r, tak B¢g ukazuje si© Izraelowi  jako
wybawiciel  po  nocy niewoli. Tekst w. 2n  sporny.
"Pˆon¥cy"  - inni popr.: "z Nim tysi¥ce wybranych,
krocz¥cych po Jego prawicy".����������������������

  33,3 "—wi©ci"  - odnosi si© do  Izraelit¢w  jako
wybranych  do  sˆu¾by Bo¾ej;  "Jego"  -  popr.  wg
przekˆ. staro¾.; hebr.: "w twoim r©ku".�����������

  33,5 Zob. przypis do Pwt 32,15.�����������������

  33,6 Inni popr. za LXX: "niech b©dzie liczny".��

  33,8 Por. Lb 20,1-13.���������������������������

  33,9 Tzn.  Boga  ukochaˆ  ponad  wszystko.  Por.
Wj 32,25-29; Lb 25,7-13.��������������������������

  33,10 "Tob¥"  -  dosˆ.: "wobec  Twych  nozdrzy";
"caˆopalenia" - dosˆ.: "doskonaˆe ofiary".��������

  33,13 Pokolenia  Efraima  i   Manassesa,   syn¢w
J¢zefa,    byˆy    po˜r¢d    pokoleä    p¢ˆnocnych
najmocniejsze.������������������������������������

  33,16 "Mieszkaniec Krzaku" - opisowe  okre˜lenie
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Jahwe  (Wj rozdz. 3 [->Wj 3,1]). "Dzieˆa  Jego"  -
inni  tˆum.:  "niech  zst¥pi".  "Ksi©cia"  -  Wlg:
"Nazarejczyka"  (por. Rdz 49,26;  Lb 6,1);  nasuwa
si© tˆumaczenie "po˜wi©conego w˜r¢d braci".�������

  33,18 Wyst©puje ˆ¥cznie z Zabulonem  ze  wzgl©du
na ˜cisˆ¥ z nim ˆ¥czno˜†.�������������������������

  33,19 Chodzi o Karmel (por. 1 Krl 18,20).�������

  33,24 Jego ziemia wyda nadmiar oliwy.�����������

  33,25 Aser ma niezdobyte twierdze.��������������

  33,26 Zob. Pwt 32,15.���������������������������

  33,27 Tzn. udziela pomocy.����������������������

  33,28 Inni  popr.: "samotnie  mieszka  Jakub-El"
(nazwa teoforyczna).������������������������������

��������������������������������������������������

@   Wst©p do Pi©cioksi©gu�������������������������

��������������������������������������������������

  Pierwsz¥ cz©˜† Starego Testamentu tworzy  zbi¢r,
zwany w tradycji grecko-ˆaciäskiej Pi©cioksi©giem,
czyli   Pentateuchem,  w  Biblii  za˜  hebrajskiej
Prawem  (Tora) lub Prawem Moj¾esza. Pi©† kolejnych
ksi¥g   tego  zbioru  (Rdz,  Wj,  Kpˆ,  Lb,   Pwt)
przedstawia tu najdawniejszy etap historii Izraela
oraz  jego prawodawstwo. Podziaˆ caˆo˜ci  na  pi©†
cz©˜ci  podyktowaˆy  obok  tre˜ci  zapewne   tak¾e
wzgl©dy  praktyczne, zwi¥zane ze sposobem  pisania
na  zwojach.  Nie  przes¥dzaj¥c  zagadnienia,  czy
podziaˆ   ten   si©ga   najpierwotniejszych   form
Pi©cioksi©gu,  jest on z pewno˜ci¥  bardzo  dawny,
znany     caˆej     tradycji     ¾ydowskiej      i
chrze˜cijaäskiej.  O ile Biblia  hebrajska  nazywa
poszczeg¢lne cz©˜ci od pierwszych ich sˆ¢w, o tyle
grecko-ˆaciäskie tˆumaczenia nadaˆy  im  specjalne
nazwy,   nawi¥zuj¥ce  do  tre˜ci  ksi¥g  lub   ich
wˆa˜ciwo˜ci.��������������������������������������

  Pi©cioksi¥g  rozwija  jeden  zasadniczy   temat:
opisuje    genez©    i   teokratyczny    charakter
spoˆeczno˜ci Bo¾ej w trzech kolejnych etapach:  od
pocz¥tku ˜wiata do Abrahama, dalej poprzez  dzieje
patriarch¢w  do  pobytu w Egipcie  i  wreszcie  od
wyj˜cia  z  niewoli egipskiej do ˜mierci Moj¾esza.
Czyni   to   nie  tylko  przez  bezpo˜redni   opis
historyczny,  ale  o wiele bardziej  w  obszernych
zbiorach praw, gwarantuj¥cych bezpo˜redni wgl¥d  w
struktur© Izraela.��������������������������������

  Punktem  wyj˜cia Pi©cioksi©gu jest akt  stw¢rczy
Boga   wraz   ze  swym  kulminacyjnym  punktem   -
stworzeniem czˆowieka i zapewnieniem mu  idealnych
warunk¢w bytowania. Historia ludzko˜ci staje si© w
Biblii  jednocze˜nie histori¥ zbawienia,  poniewa¾
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czˆowiek  przedstawiony jest jako istota upadˆa  i
grzeszna,   potrzebuj¥ca   zbawczej   dziaˆalno˜ci
Bo¾ej.  Inicjatyw© podejmuje sam  B¢g,  wybieraj¥c
kolejno protoplast¢w, pokolenia, rody i rodziny  z
powszechnego zalewu grzechu i przewrotno˜ci. Okres
prehistoryczny   dziej¢w  narodu   zamyka   posta†
Abrahama,  herosa  wiary; jego potomstwo,  Izrael,
b©dzie  dziedziczy† zbawcze obietnice Bo¾e  a¾  do
chwili   definitywnego  odkupienia   spod   jarzma
grzechu. Wraz z patriarchami dzieje narodu  Bo¾ego
staj¥  u  progu  okresu historycznego,  znaczonego
niby  milowymi kamieniami przejawami opieki Bo¾ej.
Tak  rozumie Pi©cioksi¥g dzieje rodziny  Abrahama,
jej w©dr¢wki, przeniesienie si© i pobyt w Egipcie,
wyst¥pienie  Moj¾esza i wreszcie  dˆug¥  drog©  ku
Ziemi  Obietnic.  Powoˆanie  Moj¾esza  staˆo   si©
punktem  zwrotnym  w realizacji  zbawczych  plan¢w
Jahwe, Boga Izraela. Tradycja Biblijna czyni  wi©c
Moj¾esza  nie  tylko  rzecznikiem  i  po˜rednikiem
przymierza   synajskiego,   najwa¾niejszego   aktu
religijnego  dziej¢w, ale przypisuje mu  autorstwo
pewnych     przynajmniej    cz©˜ci    prawodawstwa
sakralnego  i  cywilnego zawartego w Pi©cioksi©gu.
Najbardziej  wymowny  jest  zreszt¥  fakt,  ¾e  a¾
cztery  spo˜r¢d pi©ciu ksi¥g zajmuj¥ si©  dziejami
narodu w ramach cyklu ¾ycia Moj¾esza.�������������

  Ju¾    w   staro¾ytno˜ci   przedchrze˜cijaäskiej
istniaˆo  mocne  prze˜wiadczenie o  bardzo  dawnym
pochodzeniu  Pi©cioksi©gu.  Niepami©tna   tradycja
wskazywaˆa  na Moj¾esza jako autora niemal  caˆego
Pi©cioksi©gu  (z wyj¥tkiem opisu  jego  ˜mierci  w
zakoäczeniu  Pwt, przypisywanemu Jozuemu).  —ladem
tej powszechnej tradycji jest jedna z nazw zbioru.
Sam  Pi©cioksi¥g nie ˜wiadczy nigdzie  wyra«nie  o
autorstwie  Moj¾esza, a powszechne prze˜wiadczenie
o  nim  byˆo  nie  tyle owocem  literacko-naukowej
analizy  ksi¥g,  ile sˆusznego  uwydatnienia  roli
Moj¾esza   w  opisach  i  ustaleniu  prawodawstwa.
Niemniej   pewne  wypowiedzi  pi©ciu  ksi¥g   ka¾¥
przypuszcza†,  i¾ dziaˆalno˜† literacka  nie  byˆa
zupeˆnie  obca  Moj¾eszowi.  Wiele  anachronizm¢w,
powt¢rzeä i oczywistych uzupeˆnieä wskazuje na to,
¾e  Pi©cioksi¥g w swej obecnej postaci ma za  sob¥
dˆug¥  histori©; dane te nie pozwalaj¥ przypisywa†
go jednemu autorowi. Pocz¥tki tej historii gin¥  w
mrokach  przekazywanych  ustnie  z  pokolenia   na
pokolenie rodowych tradycji, przekraczaj¥cych  sw¥
staro¾ytno˜ci¥   czasy  Moj¾esza.   Takie   urywki
zawieraj¥ niew¥tpliwie poszczeg¢lne ksi©gi  zbioru
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- np.    Rdz 4,23-24;   Rdz 6,1-4;    Rdz 9,25-27;
Rdz 14,1nn (?); Wj 4,24-26; Lb 21,18.27-30 i  in.;
w    p¢«niejszych   opracowaniach   zostaˆy    one
wzbogacone  refleksjami  popularnymi   lub   nawet
teologicznymi. Dla historii Pi©cioksi©gu  znacznie
wa¾niejsze   jest   jednak   ustalenie    mo¾liwie
najpierwotniejszego rdzenia literackiego. Za  taki
przyjmuje     si©    dzi˜    powszechnie     zbi¢r
apodyktycznych przepis¢w (Wj 20,2-17;  Pwt 5,6-17)
Ksi©g©  Przymierza (Wj 20,22-23,14), obok  szeregu
opis¢w  historycznych (np. Rdz 29-33 [->Rdz 29,1];
Wj 3-15  [->Wj 3,1]  i  in.).  Staro¾ytny  koloryt
prawodawstwa i wierny obraz stosunk¢w panuj¥cych w
XIII wieku  przed Chr. w Palestynie pozwalaj¥  si©
tu  dopatrywa† ˜lad¢w kompilacyjnej i  literackiej
dziaˆalno˜ci Moj¾esza. R¢wnolegle powstawaˆa nadal
znacznie  bardziej  rozbudowana  tradycja   ustna,
wywodz¥ca  si© ze ˜rodowiska Moj¾esza i gromadz¥ca
pod jego imieniem tak¾e p¢«niejsze prawa, opisy, a
nawet urywki poetyckie. Nie znaczy to, by tradycja
biblijna  caˆ¥ najstarsz¥ dziaˆalno˜† przypisywaˆa
Moj¾eszowi,  skoro  wymienia  tak¾e  inne   zbiory
(Lb 21,14; Joz 10,13). Niemniej Moj¾esz pozostaˆ w
˜wiadomo˜ci   Izraela   pierwszym   uchwytnym    i
najwa¾niejszym  ogniwem  dˆugiej  tradycji  pi©ciu
ksi¥g Tory, a Nowy Testament podj¥ˆ t© tradycj©  i
przekazaˆ pokoleniom chrze˜cijaäskim.�������������

  Od    tych    nieˆatwo   uchwytnych    pocz¥tk¢w
Pi©cioksi©gu do dzisiejszej jego postaci  prowadzi
dˆuga    droga.    Spoˆeczno˜†    izraelska    nie
przekazywaˆa  biernie  tych tradycji  religijnych,
podobnie  jak  nie pozostawaˆa biern¥  wobec  swej
historii  i jej gˆ¢wnych postaci. Szukaˆa  w  nich
gwarancji swojej egzystencji, szukaˆa tak¾e  coraz
to   nowych,   aktualnych   warto˜ci.   Czynnikiem
pobudzaj¥cym my˜l religijn¥ byˆo przede  wszystkim
natchnienie Bo¾e, udzielane wszystkim tym,  kt¢rzy
przyczyniali  si© do wzbogacenia  skarbnicy  sˆowa
Bo¾ego.     Poszczeg¢lne    etapy     ksztaˆtuj¥ce
Pi©cioksi¥g  mo¾na  jedynie odtworzy†  w  og¢lnych
ramach,  kieruj¥c  si© ¾mudn¥ analiz¥  dzisiejszej
jego  tre˜ci  oraz  zachowan¥ spu˜cizn¥  literack¥
lud¢w staro¾ytnego Wschodu.�����������������������

  Wraz  z  ukonstytuowaniem  si©  i  utwierdzeniem
teokratycznej  monarchii w  Izraelu  nasuwaˆa  si©
refleksja  nad przeszˆo˜ci¥ narodu.  W  atmosferze
pokoju  koäcowych lat panowania Dawida  i  zˆotego
okresu   Salomona  w  ˜rodowisku,   zwanym   przez
wsp¢ˆczesn¥   krytyk©   "jahwistycznym",   zebrano
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starannie    najdawniejsze    -    literackie    i
pozaliterackie   -  tradycje  w   jedn¥   histori©
Izraela,   pokazan¥  na  tle  dziej¢w   ˜wiata   i
ludzko˜ci.  Historia stanowi  tylko  tˆo  zbawczej
dziaˆalno˜ci   Bo¾ej   zwi¥zanej   z    instytucj¥
teokratycznej  spoˆeczno˜ci Bo¾ej. Dziaˆalno˜†  ta
rozwija  si© w my˜l obietnic danych Abrahamowi,  a
potwierdzonych wielokrotnie przez Boga,  zwˆaszcza
w  dziele  uwolnienia z Egiptu  i  w  w©dr¢wce  po
pustyni pod przewodnictwem Moj¾esza. W tym ˜wietle
odczytano  dawne tradycje o Moj¾eszu,  nadaj¥c  im
bardziej  jednolit¥ form©, ale i  aktualn¥  tre˜†.
Wyj¥tkowe stanowisko Izraela w˜r¢d innych  narod¢w
tak  pod  wzgl©dem politycznym, jak i  religijnym,
rozumiano   wi©c  jako  konsekwencj©  dawniejszych
etap¢w  dziej¢w narodu. Jednocze˜nie  aktualizacji
ulegˆa    dawna   Ksi©ga   Przymierza,   odnawiana
systematycznie w ramach kultowych obrz©d¢w Paschy.
Dawne  prawodawstwo  Bo¾e,  potwierdzone  w   swym
Boskim  pochodzeniu przez bieg  wypadk¢w,  zostaˆo
jeszcze  ˜ci˜lej  zwi¥zane nie  tylko  z  dziejami
Izraela,  ale  z  ¾yciem  publicznym  i  prywatnym
narodu.  Ze  ˜rodowiska "jahwistycznego"  pochodz¥
niemal  wszystkie wa¾niejsze zapowiedzi mesjaäskie
Pi©cioksi©gu (Protoewangelia: Rdz 3,15; proroctwa:
Rdz 49,10;  Lb 24,17). Nie bez znaczenia  byˆ  te¾
fakt,   ¾e  tradycja  "jahwistyczna"  byˆa  ˜ci˜le
zwi¥zana  z  dynasti¥ Dawidow¥  i  Jud¥,  i  to  w
okresie,  kiedy paästwo Izraela stanowiˆo  jeszcze
polityczn¥ jedno˜†.�������������������������������

  Nieco    inne    zaˆo¾enia   zdradzaj¥    teksty
pochodzenia  "elohistycznego" (E),  opieraj¥c  swe
refleksje  teologiczne  w  ˜lad  za  prorokami  na
przymierzach zawartych mi©dzy Bogiem a Izraelem od
Abrahama   a¾  do  przymierza  synajskiego   (por.
Dekalog,  bˆogosˆawieästwa Moj¾esza).  Te  wˆa˜nie
przymierza  stanowi¥  gwarancj©  zbawczej   opieki
Bo¾ej  nad Izraelem. Tradycja ta prowadzi na teren
paästwa p¢ˆnocnego i rozwija si© w czasach proroka
Elizeusza.   Tam   tak¾e  nale¾y  doszukiwa†   si©
pocz¥tk¢w   "deuteronomicznych"  (D),   fragment¢w
Pi©cioksi©gu  akcentuj¥cych  pewne  inne   momenty
historii    zbawienia   i   zwi¥zanego    z    ni¥
prawodawstwa. Posˆuguj¥c si© stylem kaznodziejskim
domaga  si©  tradycja  deuteronomiczna  dokˆadnego
zachowywania   Prawa  Bo¾ego,  jedno˜ci   kultowej
(jedna    ˜wi¥tynia)   i   odrzucenia   wszelkiego
synkretyzmu. Jako podstawa i gwarancja  wszystkich
sakralnych  instytucji izraelskich wyst©puje  Tora
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(Prawo).  Po  upadku  paästwa p¢ˆnocnego  tradycja
deuteronomiczna  rozpowszechniˆa  si©  na  terenie
kr¢lestwa  judzkiego, a nawet staˆa si© w  okresie
reformy    Jozjasza    i   niewoli    babiloäskiej
dominuj¥cym pr¥dem teologicznym, a zarazem  stylem
literackim.    Tote¾   charakter   deuteronomiczny
zdradzaj¥ nie tylko Pwt i urywki innych ksi¥g, ale
tak¾e  niekt¢re  ksi©gi  historyczne  (szczeg¢lnie
1-2 Krl)  i  prorockie (Jr, Ez),  powstaˆe  w  tym
czasie.�������������������������������������������

  Tradycja  kapˆaäska (P) wreszcie  ˆ¥czy  zbawcze
funkcje   nie   tyle   z  teokratyczn¥   monarchi¥
reprezentowan¥ przez dynasti© Dawida (jak tradycja
J),  ale  z  instytucj¥  kapˆan¢w  i  lewit¢w.  Za
najstarsze   uj©cie   literackie   P   uwa¾a   si©
powszechnie   tzw.  Kodeks  ˜wi©to˜ci   (Kpˆ 17-26
[->Kpˆ 17,1]),   domagaj¥cy   si©    od    Izraela
doskonaˆego   ¾ycia  religijnego  (kult,   ofiary,
˜wi©ta)  i  moralnego.  Spojrzenie  kapˆaäskie  na
histori©  wˆasnego  narodu  jest  nieco  inne   od
poprzednich; ma ono na uwadze nar¢d przebywaj¥cy w
niewoli  w Babilonie, z dala od kraju, zachowuj¥cy
jako teokratyczna spoˆeczno˜† kultow¥ wiar© w Boga
i   w   jego  zbawcze  plany.  Tradycja  kapˆaäska
rozwijaˆa si© tak¾e jeszcze po powrocie z  niewoli
i    odegraˆa   w   procesie   ksztaˆtowania   si©
Pi©cioksi©gu szczeg¢lnie doniosˆ¥ rol©.�����������

  Te  cztery  tradycje  teologiczne  (zwane  tak¾e
mniej    sˆusznie   "«r¢dˆami")   nie   wyczerpuj¥
bynajmniej  dˆugiej  i niezmiernie  skomplikowanej
historii  Pi©cioksi©gu. Wpˆywaˆy naä  liczne  inne
tradycje  ustne,  oddziaˆywaˆy pr¥dy  i  tendencje
teologiczne dzi˜ bardzo trudno uchwytne. Tote¾ bez
wi©kszej przesady mo¾na powiedzie†, ¾e Pi©cioksi¥g
nosi ˜lady wszystkich wa¾niejszych etap¢w teologii
Izraela  od  zarania  jego dziej¢w  a¾  do  okresu
judaizmu.   Poszczeg¢lne   tradycje   oddziaˆywaˆy
wzajemnie na siebie, wchˆaniaˆy lub tworzyˆy  nowe
pr¥dy   albo   stanowiˆy  punkt   wyj˜cia   nowych
tradycji.   Pi©cioksi¥g  jest  nie   tylko   echem
tradycji ustnych lub spisanych, ale jest tak¾e ich
wsp¢ˆtw¢rc¥.  St¥d wˆa˜nie pˆynie  jego  wyj¥tkowy
charakter w Izraelu.������������������������������

  Kiedy Pi©cioksi¥g przybraˆ dzisiejsz¥ sw¥  form©
tworz¥c   z  szeregu  zbior¢w  i  tradycji   jedno
monumentalne dzieˆo historyczno-prawne, niepodobna
dzi˜   okre˜li†.  Byˆo  to  zapewne  owocem  wielu
kolejnych   pr¢b   i  wysiˆk¢w   teologicznych   i
literackich.  Nast¥piˆo  to  by†  mo¾e  w  okresie
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perskim, za czas¢w Ezdrasza i Nehemiasza, w ka¾dym
za˜  razie  po  niewoli babiloäskiej.  Przez  caˆy
okres  formowania  si© ksi¥g speˆniaˆ  Pi©cioksi¥g
doniosˆ¥   rol©   w   narodzie   Izraelskim:   byˆ
przewodnikiem  pokoleä  i  drogowskazem,   ksi©g¥,
kt¢ra   dawaˆa  odpowied«  na  wszystkie   pytania
religijne;  byˆ  ksi©g¥  speˆnionych  obietnic   i
zapowiedzi¥  nowych. Dla judaizmu  po  powrocie  z
niewoli  byˆ  Pi©cioksi¥g nadto  programem  odnowy
¾ycia  narodowego oraz niedo˜cigˆym wzorem  "drogi
Bo¾ej".  Byˆ jednocze˜nie prawodawstwem religijnym
i   cywilnym  dla  ½yd¢w  rozproszonych  po  caˆym
¢wczesnym ˜wiecie cywilizowanym, niejako gwarancj¥
ich odr©bno˜ci narodowej i religijnej.������������

  Spojrzenie  chrze˜cijaäskie na Pi©cioksi¥g  jest
nieco  inne.  Poszczeg¢lne ksi©gi opisuj¥  wczesn¥
histori©  zbawienia i pierwszy etap dˆugiej  drogi
ludu  Bo¾ego  z Bogiem. Tak ich prawodawstwo,  jak
opisy   historyczne  zd¥¾aj¥  mniej  lub  bardziej
˜wiadomie ku Chrystusowi. U¾ywaj¥c sˆ¢w ˜w. Pawˆa,
Prawo byˆo stra¾nikiem a¾ do objawienia si© wiary,
byˆo  wychowawc¥ ku Chrystusowi (Ga 3,23-24).  Sam
Boski Mistrz nie odrzuca Prawa, lecz wypeˆnia  je,
tak ¾e ani jedna jota, ani jedna kreska nie zmieni
si©  w  nim (Mt 5,18). Chrze˜cijanie s¥  wolni  od
przepis¢w dawnego Prawa, niemniej wypeˆniaj¥  jego
postulaty  religijne  i moralne  w  duchu  miˆo˜ci
Chrystusowej. NT przytacza te¾ caˆy szereg zdarzeä
i  obrz©d¢w  Pi©cioksi©gu b¥d« to zapowiadaj¥cych,
b¥d«    te¾   wyja˜niaj¥cych   zdarzenia    Nowego
Przymierza. Sˆowem, nowa ekonomia zbawienia  uwa¾a
Pi©cioksi¥g  za prawdziwe sˆowo Bo¾e,  zachowuj¥ce
staˆ¥  i trwaˆ¥ warto˜† (Konst. Dei Verbum IV, 14)
dla naszego pouczenia i zbawienia (por. Rz 15,4).�
��������������������������������������������������

@   Wst©p do Ksi©gi Rodzaju�����������������������

��������������������������������������������������

  Nazwa ksi©gi w przekˆadzie polskim wywodzi si© z
greckiego   Genesis  (przyj©tego  przez   tradycj©
ˆaciäsk¥ i dawniejsze polskie tˆumaczenia),  kt¢re
z   kolei   oddaje  najbardziej  charakterystyczne
wyra¾enie  hebrajskie ksi©gi (toledot,  "rodow¢d",
"pocz¥tki",   "dzieje").   Nie   tylko   konkluzja
kapˆaäskiego opisu stworzenia (Rdz 2,4), ale tak¾e
wiele  innych cz©˜ci ksi©gi (np. Rdz 5,1; Rdz 6,9;
Rdz 10,1;  Rdz 25,12; Rdz 36,1  itd.)  przedstawia
tre˜† ich jako swoiste "genealogie" lub "dzieje" w
najszerszym   znaczeniu  tego   sˆowa.   Hebrajska
Biblia,   zgodnie   z   przyj©tym   przez   siebie
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zwyczajem,  okre˜la t© ksi©g©  od  pierwszych  jej
sˆ¢w (bereszit - "Na pocz¥tku...").���������������

  Ju¾  sama nazwa daje pierwsze, og¢lne informacje
o  charakterze ksi©gi. Chodzi w niej  nie  tyle  o
odtworzenie    dokˆadnego   przebiegu    opisanych
wydarzeä, ile o szereg utrwalonych, bardzo dawnych
przekaz¢w  o  pocz¥tkach b¥d« to caˆej  ludzko˜ci,
b¥d« te¾ wˆasnego narodu. Opowiadania te, cz©sto o
charakterze     ludowym,     etiologicznym     lub
pouczaj¥cym,   zawieraj¥   echa   pewnych   fakt¢w
historycznych    i   wielowiekowych    do˜wiadczeä
dziejowych  narodu. Utrwalano  je  nie  w  spos¢b,
odpowiadaj¥cy   nawet   w   przybli¾eniu   wymogom
wsp¢ˆczesnego     dzieˆa    historycznego,     ale
spontanicznie, cz©sto schematycznie,  tak  jak  je
przekazywano na caˆym staro¾ytnym Wschodzie. Nadto
na  tradycjach  Ludu Wybranego od  samego  zarania
jego  dziej¢w  dobrze wyczuwalne pi©tno  wycisn©ˆa
wiara  w  jedynego  Boga i nieodwoˆalne  zwi¥zanie
losu  narodu  z  Nim. Materiaˆy  te  wzbogaciˆa  i
pogˆ©biˆa    p¢«niejsza   refleksja   teologiczna,
poprzedzaj¥ca   ich  spisanie  i  zredagowanie   w
dzisiejszej postaci. Tworzywo tych najdawniejszych
przekaz¢w   jest  cz©sto  wsp¢lne  z   kulturalnym
dorobkiem    staro¾ytnego    Wschodu,    z    jego
wyobra¾eniami i tradycjami (np. o potopie, o wie¾y
Babel), ale r¢¾ni si© wyra«nie czysto˜ci¥ i gˆ©bi¥
my˜li  religijnej oraz kierowanym przez  charyzmat
natchnienia uzasadnieniem teologicznym.�����������

  Najwi©ksz¥  rol© w opracowaniu tych r¢¾norodnych
tradycji   odegraˆa  tradycja  kapˆaäska   (P)   i
jahwistyczna (J), cho† i elohistyczna (E) nie jest
tu  bez znaczenia. Proces wzajemnego oddziaˆywania
tych  przekaz¢w  trwaˆ bardzo dˆugo,  tzn.  a¾  do
okresu  perskiego.  Wsp¢ˆczesna egzegeza,  krytyka
literacka   i  refleksja  teologiczna  stara   si©
odtworzy†   przynajmniej   w   przybli¾eniu   jego
przebieg  i etapy. Wynika z tych badaä, ¾e  Ksi©ga
Rodzaju w dzisiejszej swej postaci wywodzi  si©  z
k¢ˆ   kapˆaäskich,   kt¢re   wycisn©ˆy   na   niej
szczeg¢lnie     wyra«ne    znami©     teologiczne,
porz¥dkuj¥c,    systematyzuj¥c   i    uzupeˆniaj¥c
wszystkie   tradycyjne  materiaˆy.  Nast¥piˆo   to
przypuszczalnie w okresie perskim. W ka¾dym  razie
nieliczne  ˜wiadectwa pochodz¥ce z  w.  III  przed
Chr. wydaj¥ si© zna† Rdz w dzisiejszym ukˆadzie.��

  Tematycznie  Mo¾na wyr¢¾ni† w Rdz  dwie  wi©ksze
cz©˜ci: Prehistori©, obejmuj¥ca dzieje od pocz¥tku
˜wiata   i   ludzko˜ci   do   Abrahama   (Rdz 1-11
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[->Rdz 1,1])  i histori© Patriarch¢w, protoplast¢w
narodu   wybranego,  doprowadzon¥  a¾  do   pobytu
Izraelit¢w w Egipcie (Rdz 12-50 [->Rdz 12,1]).����

  Pierwsza    cz©˜†,    bardziej    popularna    i
etiologiczna ni¾ druga, stara si© obrazowo  opisa†
nie   tylko  powstanie  ˜wiata  i  pojawienie  si©
czˆowieka, ale wyja˜nia na spos¢b religijny  wiele
zjawisk,     zwyczaj¢w,    instytucji,     ukazuje
zr¢¾nicowanie  etniczne  i  j©zykowe,   kulturowe,
wreszcie   na  pˆaszczy«nie  etycznej  przedstawia
pojawienie  si© zˆa na ˜wiecie i jego  zˆowieszcze
owoce.  Chodzi tu raczej o etapy dziej¢w ludzko˜ci
ni¾  o  konkretne  wydarzenia (stworzenie,  raj  i
pierwszy  grzech, bratob¢jstwo, potop  i  pierwsze
przymierze z Bogiem, wie¾a Babel); swoisty koloryt
nadaj¥ tym etapom rodowody Kainit¢w, Setyt¢w  wraz
z list¥ narod¢w.����������������������������������

  Przej˜ciem do drugiej cz©˜ci, historycznej, jest
genealogia Semit¢w, z kt¢rych wywodzi si© Abraham.
Tre˜ci¥  Rdz 12-50  [->Rdz 12,1]  s¥  dzieje  rodu
Abrahama,  uwa¾anego  prze Izraelit¢w  za  przodka
caˆego  narodu. Na pierwszy plan wysuwaj¥ si©  tu,
poza  samym Abrahamem (12-25 [->Rdz 12,1]) i synem
jego  Izaakiem  (26 [->Rdz 26,1]), zwˆaszcza  wnuk
Abrahama,  Jakub (27-35 [->Rdz 27,1])  i  jeden  z
dwunastu  jego  syn¢w, J¢zef (37-50 [->Rdz 37,1]).
Mniej  miejsca po˜wi©ca ksi©ga przyrodniemu  bratu
Jakuba, Ezawowi (36 [->Rdz 36,1]), i poszczeg¢lnym
synom  Jakuba (Juda: 38 [->Rdz 38,1]). Ci  ostatni
jednak stanowi¥ wyra«nie uzasadnienie przyj©tego w
czasach   historycznych   podziaˆu   Izraela    na
dwana˜cie pokoleä.��������������������������������

  Ksi©ga  Rodzaju  ma z wielu  wzgl©d¢w  wyj¥tkowe
znaczenie teologiczne dla Biblii. Przede wszystkim
daje  ona  jednoznaczny, religijny obraz ˜wiata  i
czˆowieka  na  tle  plan¢w Bo¾ych,  stanowi¥c  tym
samym     starotestamentaln¥     podstaw©      dla
˜wiatopogl¥du budowanego na wierze w jednego Boga.
Stw¢rc¥  nieba  i ziemi (wraz z czˆowiekiem)  jest
Jahwe,  B¢g  Izraela,  zwi¥zany  ze  swym  narodem
wiecznym  Przymierzem. Punktem  wyj˜cia  refleksji
teologicznych  ksi©gi  jest tera«niejszo˜†  narodu
w©druj¥cego  z  Bogiem:  w  podaniach  o   dawnych
dziejach  narodu szukano podstawy i gwarancji  tej
tera«niejszo˜ci,  a  zwˆaszcza  obietnic  zbawczej
przyszˆo˜ci.  Ta  ostatnia jest zarysowana  w  Rdz
jedynie w konturach, niemniej stanowi wa¾ny  punkt
wyj˜cia dla post©puj¥cej realizacji zbawczej  woli
Boga   nie  tylko  wobec  Izraela,  ale  i   caˆej
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ludzko˜ci.     Czwarta    Ewangelia,     opisuj¥ca
inauguracj©  nowego  stworzenia  przez   przyj˜cie
Jezusa  Chrystusa,  Sˆowa  Wcielonego,  na  ˜wiat,
posˆu¾y   si©   w  Prologu  wˆa˜nie  schematem   i
reminiscencjami z opisu stworzenia ˜wiata w Rdz 1.
Podobnie uczyni ˜w. Paweˆ, przedstawiaj¥c Abrahama
jako   typ  czˆowieka  kieruj¥cego  si©  wyˆ¥cznie
wiar¥,  a  Chrystusa Odkupiciela -  jako  drugiego
Adama  (Rz 5,12-17), pierworodnego  wobec  ka¾dego
stworzenia (Kol 1,15). Teologia Rdz jest pierwszym
ogniwem  historii zbawienia, kt¢ra nabiera peˆnego
wyrazu  przez czyn Chrystusa, jest ogniwem,  kt¢re
czyni zrozumiaˆym caˆy dialog mi©dzy czˆowiekiem a
Bogiem.�������������������������������������������

��������������������������������������������������

@   Wst©p do Ksi©gi Wyj˜cia�����������������������

��������������������������������������������������

  Nazwa  ksi©gi, pochodz¥ca od greckich  tˆumaczeä
LXX  (Exodus,  tj.  Wyj˜cie, domy˜lne  z  Egiptu),
ujmuje   tylko  cz©˜ciowo  tre˜†  Ksi©gi  Wyj˜cia.
Odpowiada ona zaledwie pierwszej i drugiej  cz©˜ci
Ksi©gi, gdzie jest mowa o uwolnieniu Izraelit¢w  z
Egiptu (Wj 1,1-15,21) i ich podr¢¾y do g¢ry  Synaj
(Wj 15,22-18,27). W cz©˜ci za˜ trzeciej i czwartej
tej ksi©gi mie˜ci si© opis zawarcia przymierza  na
Synaju  (Wj 19,1-24,18) i r¢¾nych  prac  tycz¥cych
si©  kultu,  wreszcie  opis odst©pstwa  Izraela  i
odnowienia   przymierza  (Wj 25,1-40,38).   Biblia
hebrajska  zatrzymuje jako nazw©  ksi©gi  pierwsze
jej sˆowa: Weelle szemot.�������������������������

  Ksi©ga  Wyj˜cia  kontynuuje  opowiadanie  Ksi©gi
Rodzaju   o   patriarchach   izraelskich,   a    w
szczeg¢lno˜ci o go˜cinnym przyj©ciu przez  faraona
ojca   i   braci  J¢zefa,  kt¢rzy  mieszkaj¥c   we
wschodniej  cz©˜ci  delty  Nilu  rozro˜li  si©   z
biegiem  lat  w  wielki nar¢d. Ten szybki  rozrost
Izraelit¢w  w  Egipcie przeraziˆ  Egipcjan  i  ich
wˆadc¢w,   tote¾  postanowiono  ci©¾kim   uciskiem
poˆo¾y†  temu  kres. Jednak¾e w  zamiarach  Bo¾ych
ucisk  i  prze˜ladowanie Izraelit¢w miaˆy  oddali†
ich  od religii Egipcjan, a skˆoni† do powrotu  do
ziemi  ojc¢w.  B¢g  nie  zapomniaˆ  ludu  swego  w
ucisku,  ale daˆ mu wybawiciela w osobie Moj¾esza.
Po  starannym  wyksztaˆceniu  na  dworze  faraona,
zmuszony do ucieczki na pustyni© synajsk¥, Moj¾esz
miaˆ  tam  tajemnicze  widzenie  Boga  i  otrzymaˆ
posˆannictwo  wyprowadzenia Izraelit¢w  z  Egiptu.
Szeregiem   znak¢w  cudownych,   zwanych   plagami
(Wj 7,14-12,33),   ˆamaˆ   Jahwe   up¢r   faraona,
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zmuszaj¥c go do wypuszczenia Izraelit¢w z kraju.��

  Gdy  po wyj˜ciu znale«li si© Izraelici pod  g¢r¥
Synaj  rozegraˆo si© najwi©ksze zdarzenie w Starym
Testamencie. Byˆo nim objawienie si© Jahwe  caˆemu
Izraelowi  i  Jego uroczyste zobowi¥zanie  si©  do
opieki  nad  nim z r¢wnoczesnym zobowi¥zaniem  si©
Izraela  do  wierno˜ci  wobec  Boga.  To  wzajemne
zobowi¥zanie si© Boga i Izraela tradycja  biblijna
uj©ˆa w form© przymierza, znan¥ na caˆym biblijnym
Wschodzie.  Izrael  otrzymaˆ  do  Boga  nie  tylko
przykazania,  czyli  Dekalog  (Wj 20,1-17)  i  tak
zwany  Kodeks Przymierza (Wj 20,22-23,19),  ale  i
szereg przepis¢w dotycz¥cych zorganizowania  kultu
na pustyni.���������������������������������������

  Ju¾  z tre˜ci Ksi©gi Wyj˜cia wynika jej ˆ¥czno˜†
z  reszt¥ Pi©cioksi©gu jako ogniwa po˜redniego. Na
t©  ˆ¥czno˜† Wj z reszt¥ Pi©cioksi©gu wskazuje te¾
i  forma  tej  ksi©gi. Jest to  dzieˆo  zˆo¾one  z
r¢¾nych  «r¢deˆ, a raczej tradycji, kt¢re  cho†  w
swej  istocie wywodz¥ si© od Moj¾esza,  to  jednak
rozwin©ˆy  si© w r¢¾nych sanktuariach,  gdzie  si©
gromadziˆ   Izrael  na  r¢¾ne  uroczysto˜ci.   Tam
recytatorzy przypominali gromadz¥cemu  si©  ludowi
wielkie  czyny  pot©gi Pana, Boga Izraela  i  Jego
ˆaskawo˜† dla swego ludu. Opowiadanie takie, jak o
wyj˜ciu  z  Egiptu czy o podr¢¾y przez pustyni©  i
zawarciu   Przymierza  pod  g¢r¥  Synaj  stanowiˆy
genez©   takich  ˜wi¥t,  jak  Pascha  czy   —wi©to
Namiot¢w.  Tu  w  sanktuariach rozwin©ˆy  si©  te¾
prawa Moj¾eszowe w przepisy reguluj¥ce kult, ¾ycie
kapˆan¢w i wiernych. Jak z czasem prawa ˆ¥czono  w
kodeksy,  tak zn¢w opowiadania grupowano w  cykle.
Spisanie  pewnych  cz©˜ci tych tradycji  nast¥piˆo
do˜†  wcze˜nie  bez  szkody dla  tradycji  ustnej,
kt¢ra  si© dalej rozwijaˆa. Jest to dzieˆo wiek¢w.
Najstarsza cz©˜† tradycji w swej aktualnej  formie
miaˆa  by†  spisana  gdzie˜ w czasach  Dawida  czy
Salomona.  Nast©pne trzy tradycje zostaˆy  kolejno
zredagowane   w  pocz¥tkach  istnienia   kr¢lestwa
p¢ˆnocnego,    potem    pod    koniec    istnienia
poˆudniowego  i  wreszcie  w  czasach  niewoli   w
Babilonii.����������������������������������������

  Ze   wzgl©du   na  wzmianki  Wj  o  dziaˆalno˜ci
pisarskiej  Moj¾esza  (Wj 24,7;  Wj 34,27)  nale¾y
przyj¥†,  ¾e  niekt¢re cz©˜ci tej  ksi©gi  zostaˆy
przez   niego   spisane.  Do  nich  prawdopodobnie
nale¾¥:  Kodeks Przymierza, Dekalog oraz  niekt¢re
przypisy   dotycz¥ce  kultu.  Szczeg¢ˆowe   bowiem
badanie  tre˜ci,  a  zwˆaszcza  formy  tych  praw,
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wskazuje  w  wielu  wypadkach na koczowniczy  tryb
¾ycia  Izraelit¢w.  W  formie  za˜  apodyktycznej,
zawsze i wsz©dzie obowi¥zuj¥cej, m¢gˆ dawa†  prawa
jedynie Moj¾esz, kt¢ry uwa¾aˆ si©, i sˆusznie,  za
powoˆanego przez Boga nie tylko wodza Izraela, ale
i jego prawodawc©.��������������������������������

  Odkrycia  archeologiczne  pozwoliˆy  pozna†  nie
tylko   staro¾ytno˜†  praw  zawartych  w   Ksi©dze
Wyj˜cia,  ale r¢wnie¾ oceni† warto˜† historycznych
opowiadaä  zawartych w tej¾e  ksi©dze.  Sam  pobyt
Izraelit¢w  w Egipcie i ich ucisk nie mo¾e  ulega†
w¥tpliwo˜ci,   gdy¾  o  tym  pobycie   i   wyj˜ciu
zachowaˆa  si© ¾ywa pami©† w historii izraelskiej.
Ponadto     «r¢dˆa    pozabiblijne    potwierdzaj¥
analogiczne  imigracje  z  Azji  do  Egiptu.  Caˆy
szereg  tekst¢w egipskich wspomina  o  uci¥¾liwych
pracach  obcokrajowc¢w przebywaj¥cych w Egipcie  i
oznaczonych nazw¥ Apiru, analogiczn¥ do  biblijnej
'Ibri,  kt¢r¥ Wj oznacza przebywaj¥cych w  Egipcie
Izraelit¢w.  Odkrycia  archeologiczne  zdaj¥   si©
przemawia† za wyj˜ciem Izraelit¢w w XIII w.  przed
Chr.  Ostatnio poznanie form przymierzy chetyckich
i   ich   por¢wnanie  do  przymierza   synajskiego
wykazaˆo  nie  tylko staro¾ytno˜† idei  przymierza
synajskiego, ale r¢wnie¾ i staro¾ytno˜† uj©cia tej
idei w Biblii w obecnej formie.�������������������

  Ksi©ga   ta  jest  niezwykle  bogata   w   tre˜†
religijn¥.  Zawiera  ona  przede  wszystkim   dwie
podstawowe  prawdy  religii  ST:  1) ¾e  Pan  jest
jedynym  Bogiem, kt¢rego nale¾y czci†,  2) ¾e  Pan
zawarˆ przymierze z narodem Izraelskim, wybieraj¥c
go  na swoj¥ szczeg¢ln¥ wˆasno˜†. Dla Izraela, jak
i  potem dla chrze˜cijan, to wybranie jest  prawd¥
wyr¢¾niaj¥c¥   ich  religi©  od   religii   innych
narod¢w.  W  innych  religiach Wschodu  biblijnego
w©zeˆ  ˆ¥cz¥cy  ludzi  z  b¢stwem  byˆ  konieczny,
wynikaˆ  z natury rzeczy, a w ST byˆ aktem  wolnej
woli  Boga  osobowego, gdy¾ opieraˆ si© na  fakcie
wyboru   niezasˆu¾onego  i  opartego  jedynie   na
miˆo˜ci.������������������������������������������

  Idea  wybraästwa Izraela jest zwi¥zana ˜ci˜le  w
Ksi©dze  Wyj˜cia z ide¥ przymierza. Jak wybraästwo
Izraela   ¾¥daˆo  odeä  jako  od  narodu  ˜wi©tego
specjalnej   sˆu¾by  Bogu,  tak  zn¢w   przymierze
precyzowaˆo t© sˆu¾b©, zobowi¥zuj¥c Izraelit¢w  do
zachowania przykazaä Bo¾ych. Przez zachowanie tych
przykazaä mogli Izraelici odwzajemni† si© Bogu  za
wybraästwo   i   wybawienie   z   niewoli.   Celem
wybraästwa  Izraela  byˆo przechowanie  monoteizmu
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etycznego dla dobra caˆej ludzko˜ci.��������������

  Ksi©ga  Wyj˜cia  wywarˆa wpˆyw  na  inne  ksi©gi
biblijne.  Szczeg¢lnie cz©sto  nawi¥zuje  do  tego
dzieˆa   Ksi©ga  Izajasza,  przyrzekaj¥c  w   swej
pierwszej    cz©˜ci   (rozdz.   1-9    [->Iz 1,1])
wybawienie  Izraela  od grozy  Asyryjczyk¢w,  a  w
cz©˜ci    drugiej    (rozdz. 40-55    [->Iz 40,1])
zapowiadaj¥c   bliskie   uwolnienie   z    niewoli
babiloäskiej.   R¢wnie¾  podobnie   czyni   prorok
Jeremiasz,   zapowiadaj¥c  Izraelitom   powr¢t   z
Babilonu  do  Jerozolimy, gdzie utworz¥  nowy  lud
Bo¾y,   maj¥cy  nowe  przymierze,  kt¢re   zniesie
przymierze  stare  (Jr 31,31nn).  Bardzo   szeroko
wykorzystaˆ Wj prorok Ezechiel w ostatniej  cz©˜ci
swej  ksi©gi (rozdz. 40-48 [->Ez 40,1]). Nawi¥zuj¥
do Wj r¢¾ne Psalmy (66[65] [->Ps 66[65],1], 77[76]
[->Ps 77[76],1];  78[77]  [->Ps 78[77],1];  95[94]
[->Ps 95[94],1];    135[134]    [->Ps 135[134],1];
136[135]  [->Ps 136[135],1]) oraz Ksi©ga  M¥dro˜ci
(Mdr 11,2-19,22).  Ju¾ wi©c w  ST  zarysowuje  si©
typologiczne znaczenie Ksi©gi Wyj˜cia.  Wybawienie
z  Egiptu jest typem ery mesjaäskiej, kt¢ra b©dzie
jakim˜  szczeg¢lniejszym zbli¾eniem si©  ludzi  do
Boga.  Cuda  dokonane  przy  pierwszym  wybawieniu
powt¢rz¥ si© przy nowym, inauguruj¥cym t©  er©,  z
tym   jednak,   ¾e   to  nowe  wybawienie   b©dzie
wspanialsze (Iz 52,13).���������������������������

  Ksi©gi  NT  kontynuuj¥ typologiczne  wyja˜nianie
Ksi©gi  Wyj˜cia.  —w. Paweˆ w  cudownym  przej˜ciu
przez Morze Czerwone widzi typ chrztu ˜wi©tego,  w
mannie  i  wodzie wyprowadzonej  ze  skaˆy  -  typ
Eucharystii  (1 Kor 10,2-4),  a  Chrystusa  nazywa
nasz¥   Pasch¥   (1 Kor 5,7).  R¢wnie¾   ˜w.   Jan
Ewangelista  w  prawodawcy Moj¾eszu dopatruje  si©
typu   Chrystusa  (J 1,17;  J 3,14;   J 6,32).   W
Apokalipsie  za˜ por¢wnuje zwyci©stwo wybranych  z
przej˜ciem   Izraelit¢w   przez   Morze   Czerwone
(Ap 15,3).����������������������������������������

��������������������������������������������������

@   Wst©p do Ksi©gi Kapˆaäskiej�������������������

��������������������������������������������������

  Ksi©ga  ta w Biblii hebrajskiej nie  ma  osobnej
nazwy  poza  pocz¥tkowymi sˆowami Wajjikra',  byˆa
bowiem    tylko   jedn¥   z   cz©˜ci    skˆadowych
Pi©cioksi©gu. Greccy tˆumacze w III w. przed  Chr.
nadali  jej  nazw© Leuitikon, tj. Ksi©ga  Lewicka,
dlatego    ¾e   zawiera   ona   szereg   przepis¢w
dotycz¥cych  kultu w ˜wi¥tyni, sprawowanego  przez
kapˆan¢w  i  lewit¢w.  Ten tytuˆ  zostaˆ  przej©ty
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przez  Wulgat©. W j©zyku za˜ polskim  przyj¥ˆ  si©
tytuˆ Ksi©ga Kapˆaäska.���������������������������

  Tre˜† ksi©gi ma charakter prawniczy. Zawiera ona
przepisy  liturgiczne:  o  ofiarach  (rozdz.   1-7
[->Kpˆ 1,1]),   o   wprowadzeniu    w    czynno˜ci
kapˆaäskie  Aarona  (rozdz. 8-10  [->Kpˆ 8,1]),  o
czysto˜ci  rytualnej (rozdz. 11-16  [->Kpˆ 11,1]),
ale  tak¾e  prawa reguluj¥ce ¾ycie moralne  (prawo
˜wi©to˜ci: rozdz. 17-26 [->Kpˆ 17,1]). Rozdziaˆ 27
[->Kpˆ 27,1] stanowi dodatek i zawiera rodzaj taks
dla  tych,  kt¢rzy ˜lubowali Bogu oddanie  jakiej˜
osoby  lub  rzeczy,  a chcieli zobowi¥zanie  swoje
ui˜ci†  w  pieni¥dzach, a nie w naturze. Kpˆ  jest
wyrazem troski o wysoki poziom moralny ludu Bo¾ego
i  o nale¾yte sprawowanie kultu. Miaˆa ona wielkie
znaczenie  dla  wychowania  ludu  izraelskiego   i
przepojenia go gˆ©bok¥ religijno˜ci¥.�������������

  Ksi©ga  ta  zawdzi©cza swe powstanie  ˜rodowisku
kapˆaäskiemu. Stanowi ona cz©˜† dokumentu  zwanego
"Kodeksem  kapˆaäskim" (P),  kt¢ry  jest  jedn¥  z
zasadniczych cz©˜ci skˆadowych Pi©cioksi©gu. Tre˜†
ksi©gi  opiera  si©  na bardzo dawnych  tradycjach
izraelskich,  si©gaj¥cych swymi pocz¥tkami  czas¢w
Moj¾esza.   Tradycje  te  byˆy  w   ci¥gu   wiek¢w
stopniowo    uzupeˆniane   i   dostosowywane    do
zmieniaj¥cych  si©  warunk¢w  ¾ycia.   W   obecnej
ksi©dze  Kapˆaäskiej najstarsz¥ cz©˜ci¥ jest  tzw.
"Prawo  ˜wi©to˜ci"  (rozdz.  17-26).  Stanowi  ono
odr©bn¥  caˆo˜†. Kˆadzie ono szczeg¢lny nacisk  na
czysto˜†   moraln¥   i   rytualn¥.   Wyra¾aj¥   to
lapidarnie sˆowa: B¥d«cie ˜wi©tymi, bo  Ja  jestem
˜wi©ty,  Pan  B¢g wasz! (Kpˆ 19,2;  Kpˆ 20,7.8.26;
Kpˆ 21,6.8;  Kpˆ 15,23;  Kpˆ 22,9.16.32).   "Prawo
˜wi©to˜ci"  zostaˆo prawdopodobnie zredagowane  na
pocz¥tku  VI w. przed Chr. Do tego prawa doˆ¥czono
potem caˆy szereg przepis¢w rytualnych dotycz¥cych
ofiar,     ˜wi¥t    i    czysto˜ci    (rozdz. 1-16
[->Kpˆ 1,1]). Poˆ¥czenie tych przepis¢w z  "Prawem
˜wi©to˜ci"    dokonaˆo   si©    podczas    niewoli
babiloäskiej  lub  niedˆugo  po  niej.  Ostateczna
redakcja    Ksi©gi   Kapˆaäskiej    jako    cz©˜ci
Pi©cioksi©gu nast¥piˆa nie p¢«niej ni¾ w  pocz¥tku
V   wieku.  Kodeks  kapˆaäski  staˆ  si©  podstaw¥
reformy  Ezdrasza  i  Nehemiasza  w  poˆowie  tego
wieku.��������������������������������������������

  Ide¥   przewodni¥   tej   ksi©gi   jest   zasada
transcendencji    Bo¾ej.    B¢g     jest     Panem
nieskoäczonego majestatu. Nale¾y  Mu  si©  od  nas
cze˜†  i  uwielbienie najgˆ©bsze.  To  uwielbienie
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znajduje  sw¢j  wyraz  w czynno˜ciach  sakralnych,
musz¥   wi©c   one  by†  speˆniane  z   najwi©ksz¥
dokˆadno˜ci¥.   Kpˆ   mniej  m¢wi   o   pobo¾no˜ci
osobistej, natomiast kˆadzie szczeg¢lny nacisk  na
liturgi©  i  na  czysto˜†  rytualn¥.  Jednak¾e  na
podstawie  innych ksi¥g ST wiadomo,  ¾e  skˆadanie
ofiar   u   Izraelit¢w  ˆ¥czyˆo  si©  z  gˆ©bokimi
prze¾yciami   osobistymi  (por.  np.  1 Sm 1,3-28;
Ps 26[25],6nn; Ps 56[55],13; Ps 141[140],2).������

  Pozornie   sucha  i  drobiazgowa   Kpˆ   zawiera
aktualn¥  nauk©:  wszystkie dziedziny  ¾ycia  ludu
Bo¾ego pozostaj¥ pod wpˆywem religii. Ta ksi©ga ze
wzgl©du   na   sw¢j   specjalny   charakter   jest
stosunkowo rzadko cytowana w NT. mamy z  niej  tam
nast©puj¥ce cytaty: Kpˆ 5,7 - k 2,24; Kpˆ 11,44 -
1 P 1,16; Kpˆ 12,8 - k 2,24; Kpˆ 18,5 - k 10,28;
Rz 10,5;  Ga 3,12; Kpˆ 19,18 - Mt 5,43;  Mt 19,19;
Mt 22,39;  Mk 12,31; k 10,27;  Rz 13,9;  Ga 5,14;
Jk 2,8; Kpˆ 26,11n - 2 Kor 6,16.������������������

��������������������������������������������������

@   Wst©p do Ksi©gi Liczb�������������������������

��������������������������������������������������

  Ksi©ga  liczb nosi w hebr. nazw© zaczerpni©t¥  z
najwa¾niejszego  zwrotu pierwszego  swego  wiersza
bemidbar (na pustyni). LXX i Wlg natomiast  nadaˆy
jej  nazw©  od du¾ej ilo˜ci liczb wyst©puj¥cych  w
tek˜cie   (Arithmoi,  Numeri).  Do  tych  tradycji
nawi¥zaˆa nazwa polska.���������������������������

  Tematyka  ksi©gi obejmuje obok szeregu  wydarzeä
okresu  w©dr¢wki  na  pustyni tak¾e  szereg  praw.
Najcz©˜ciej jednak brak logicznego zwi¥zku  mi©dzy
nimi  a  biegiem wypadk¢w dziejowych. Niew¥tpliwie
podejmuje   Lb   w¥tek   obu  poprzednich   cz©˜ci
Pi©cioksi©gu.  Izraelici  przebywaj¥  na   pustyni
Synaj  (Lb 1,1-10,10)  i  w©druj¥  przez  pustyni©
Kadesz    (Lb 10,11-22,1)   w    kierunku    Moabu
(Lb 22,2-36,13)    ju¾   jako    nar¢d    zwi¥zany
przymierzem z Bogiem.�����������������������������

  Struktura literacka jest tu znacznie trudniejsza
do  ustalenia  ni¾ w poprzednich trzech  ksi©gach.
Pozornie bezˆadne zestawienie materiaˆu - to tylko
zˆudzenie,  zasugerowane  przez  teori©   czterech
«r¢deˆ  Pi©cioksi©gu (zob. Wst©p do Pi©cioksi©gu).
Redaktorzy  znali wprawdzie tradycj©  kapˆaäsk¥  w
r¢¾nych jej warstwach obok «r¢dˆa jahwistycznego i
elohistycznego, opracowali je jednak  i  poˆ¥czyli
do˜†  samodzielnie.  Pewne wˆa˜ciwo˜ci  literackie
opowiadaä  (˜mier†  Aarona, Miriam:  Lb rozdz. 20,
[->Lb 20,1]   i   zapowied«   ˜mierci    Moj¾esza:
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Lb 27,12n)  wskazuj¥ na to, ¾e druga cz©˜†  ksi©gi
miaˆa  w ostatecznej redakcji stanowi† zakoäczenie
zasadniczej   cz©˜ci  Pi©cioksi©gu.   Poszczeg¢lne
epizody  s¥  poˆ¥czone  tematycznie  (np.  starsza
tradycja  o  buncie Abirama i Datana z  mˆodsz¥  o
buncie  Koracha  -  Lb rozdz. 16 [->Lb 16,1]).  Na
specjaln¥  uwag©  zasˆuguje  opowie˜†  o  Balaamie
(rozdz. 22-24      [->Lb 22,1]),       zdradzaj¥ca
pochodzenie z teren¢w granicznych mi©dzy  Izraelem
a Moabem. Obecna forma tego urywku posiada zar¢wno
cechy charakterystyczne «r¢dˆa J jak i E. Przepisy
prawne  czerpi¥  redaktorzy  przede  wszystkim  ze
«r¢deˆ  kapˆaäskich,  niekiedy  przekazuj¥   tak¾e
urywki    starych   zbior¢w   (np.    Lb rozdz. 16
[->Lb 16,1]).�������������������������������������

  Powy¾sze  dane  zdaj¥ si© wskazywa†  na  to,  ¾e
dzisiejsza  redakcja ksi©gi nale¾y  do  ostatniego
etapu  rozwoju tradycji kapˆaäskiej. Odpowiada  on
okresowi    Ezdrasza,   kiedy    caˆo˜†    kodeksu
kapˆaäskiego  wraz  z  dodatkami  (np.  Lb 9,6-13)
zostaˆa  uznana  za oficjalne prawo  paästwowe.  O
prehistorii starszych tradycji - zob. Wst©p og¢lny
do Pi©cioksi©gu.����������������������������������

  Teologiczne   znaczenie   ksi©gi    polega    na
przedstawieniu konsolidacji dwunastu pokoleä wok¢ˆ
przybytku  Jahwe i jego kultu w ˜wietle  idealnego
okresu  w©dr¢wki po pustyni. Hierarchia  kapˆaäska
obejmuje     obok    potomk¢w     Aarona     tak¾e
podporz¥dkowanych  im  lewit¢w,  kt¢rzy  nale¾¥  w
specjalny  spos¢b  do  Jahwe,  jako  ¾ywa   ofiara
pierwocin  (Lb 3,12-13.40-50).  Nadto   Lb   snuje
szereg  przykˆad¢w niewierno˜ci Izraela  w  czasie
w©dr¢wki  oraz  bunt¢w przeciw ustanowionym  przez
Boga przyw¢dcom. Winnych spotyka kara (Lb 12,12nn;
Lb 25,5), nie oszcz©dzaj¥ca nawet potomk¢w Lewiego
(Lb 16,21.35). W pewnym sensie dosi©ga  ona  nawet
Moj¾esza    i    Aarona,   kt¢rzy   za    chwilowe
nieposˆuszeästwo   zostan¥   wyˆ¥czeni   z   grona
bezpo˜rednich     zdobywc¢w    Ziemi     Obiecanej
(Lb 20,12.24), mimo ¾e posiadali moc  przebˆagania
Boga  (Lb 14,11nn; Lb 17,11nn).  Posta†  Moj¾esza,
wodza  i  prawodawcy, zajmuje  w  ksi©dze  miejsce
centralne.       Siedemdziesi©ciu      "starszych"
uczestniczy    w    darze   Ducha  przysˆuguj¥cego
Moj¾eszowi.  Echa  opis¢w Lb znajdujemy  w  ST:  w
Ps 78[77]       [->Ps 78[77],1];       Ps 106[105]
[->Ps 106[105],1];  Mdr 18,20-25;   Syr rozdz. 45n
[->Syr 45,1].  Prawdopodobnym akcentem  mesjaäskim
ksi©gi  s¥  przepowiednie  Balaama  (Lb 24,7.17n),
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kt¢re  pod  prastarym symbolem kr¢lewskim  gwiazdy
(zob.  komentarz)  wskazuj¥ na  przyszˆego  wˆadc©
˜wiata.  W¥¾  miedziany opisany w  Lb 21,4-9  jest
typem   ukrzy¾owanego  Zbawcy  (J 3,14n;   J 8,28;
J 12,32),   a   manna  (Lb 11,7)   -   Eucharystii
(J 6,31).  Nadto  NT  m¢wi  o  postaci  Balaama  w
2 P 2,15;  Jud 0,11; Ap 2,14, nawi¥zuje do  opis¢w
Lb  w  Hbr 3,2-5; Hbr 3,7-4,3; Hbr 7,5;  Hbr 9,13.
Dosˆowne  za˜ cytaty zachodz¥: Lb 16,5  w  Tm 2,19
oraz Lb 30,3 w Mt 5,33.���������������������������

��������������������������������������������������

@   Wst©p do Ksi©gi Powt¢rzonego Prawa������������

��������������������������������������������������

  Nazwa    "Powt¢rzone   Prawo"    (Deuteronomium)
zachodzi  dopiero  w  LXX  i  Wulgacie,  w  Biblii
hebrajskiej   stanowi   j¥   pierwszy   rzeczownik
pocz¥tkowego zdania ksi©gi: Haddebarim. Ksi©ga  ta
r¢¾ni  si©  od poprzednich tym, ¾e jest jednolita,
podobnie  jak  Kapˆaäska,  cho†  r¢¾na   od   niej
odmiennym sposobem podawania praw. G¢ruje  tu  ton
pouczaj¥cy,   kaznodziejski,  widoczny   nawet   w
sposobie  uj©cia przepis¢w prawnych.  Z  Moj¾eszem
ˆ¥czy j¥ tradycja ustna, podawana przez pokolenia,
przechowywana przez kapˆan¢w lewickich w p¢ˆnocnym
paästwie Izraela.���������������������������������

  Krytyka   literacka  odr¢¾nia  tutaj   rozdziaˆy
˜rodkowe  12-26 [->Pwt 12,1] od reszty  ksi©gi.  Z
nimi  ˆ¥czy si© organicznie wprowadzenie  do  nich
podane    w    rozdz. 5-11    [->Pwt 5,1]     oraz
bˆogosˆawieästwa  i  przekleästwa  w  rozdz. 27-28
[->Pwt 27,1]. Ostatnie rozdziaˆy zostaˆy wprawdzie
p¢«niej  dodane,  pochodz¥ jednak  z  dawniejszych
czas¢w,   jak   np.   poematy  w   Pwt   rozdz. 32
[->Pwt 32,1]  i  33 [->Pwt 33,1], na  co  wskazuje
j©zyk  i styl. Podobnie dawno powtarzane w  kulcie
musiaˆy by† rozdz. 29-30 [->Pwt 29,1]. Pwt  rozdz.
31   [->Pwt 31,1]  i  34  [->Pwt 34,1]  s¥   tak¾e
pochodzenia   p¢«niejszego  jako  wynik   redakcji
ksi©gi.   Trudniejsza  sprawa  jest  z  pierwszymi
rozdziaˆami  ksi©gi.  Og¢lnie  si©  przyjmuje,  ¾e
rozdz. 1-3 [->Pwt 1,1] pochodz¥ z czas¢w ostatnich
kr¢l¢w   judzkich,  z  VII  wieku,  a   rozdz.   4
[->Pwt 4,1] powstaˆ w czasie niewoli babiloäskiej,
w  VI  w.  przed  Chr. Ostatnio  zauwa¾ono  w  tej
ksi©dze schemat odnowienia przymierza, jaki  znamy
jeszcze    ze   «r¢deˆ   chetyckich:   rozdz. 5-11
[->Pwt 5,1]  -  wst©p  historyczny  i   pouczenie,
rozdz.  12-26  [->Pwt 12,1] - nakazy prawne;  przy
tym   26   [->Pwt 26,1],  16-19   [->Pwt 16,1]   -
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sformuˆowanie  zawarcia  przymierza;  rozdz.   27n
[->Pwt 27,1] - bˆogosˆawieästwa i przekleästwa. To
stanowi   pierwotny  trzon  ksi©gi.   Jak   wida†,
sytuacja,  w  kt¢rej  powstaˆa  ksi©ga,   wskazuje
wyra«nie   na  odnowienie  przymierza  w   miejscu
˜wi©tym, w tym przypadku w Sychem (por. Joz  23-24
[->Joz 23,1]). Lewici przygotowywali nar¢d do tego
aktu religijnego i wyja˜niali prawo ludowi. W VIII
w.  przed Chr., za czas¢w kr¢la Jeroboama II  m¢gˆ
powsta†  prototyp  dzisiejszej ksi©gi  maj¥cej  na
celu zmodernizowanie dawnego prawa, zanotowanego w
Wj    19-24   [->Wj 19,1].   Styl   i   por¢wnanie
poszczeg¢lnych przepis¢w wyra«nie na to  wskazuj¥.
Po upadku p¢ˆnocnego paästwa w roku 722 przed Chr.
wierni  przenie˜li t© ksi©g© do Jerozolimy,  gdzie
zostaˆa  umieszczona  w ˜wi¥tyni.  Pierwsze  swoje
zredagowanie   zawdzi©cza  kr¢lowi   Ezechiaszowi,
troszcz¥cemu si© o moralne odnowienie Izraela.  Ta
jednak  pierwsza redakcja zawieraˆa  tylko  rozdz.
5-28  [->Pwt 5,1]. W tym stanie  te¾  znale«li  j¥
kapˆani  za  czas¢w  kr¢la  Jozjasza.  Ostatecznej
redakcji   dokonano  dopiero  w   czasie   niewoli
babiloäskiej. St¥d nic dziwnego, ¾e niekt¢re dawne
wyra¾enia   zostaˆy   zmodernizowane   jeszcze   w
p¢«niejszych koˆach prorockich, kt¢rych ˜lad ˆatwo
zauwa¾y†  na  kartach  naszej  ksi©gi.  Zachowanie
jednolitego,   odr©bnego   stylu    nie    pozwala
dokˆadniej   odr¢¾ni†   cz©˜ci   pierwotnych    od
p¢«niejszych.�������������������������������������

  Nauka  teologiczna Pwt odnosi si© do  przymierza
zawartego przez Boga z ludem izraelskim,  wybranym
przez  Boga.  Wyb¢r  ten jest dowodem  miˆo˜ci  ze
strony Boga, kt¢ry chce mie† Izraela za szczeg¢ln¥
wˆasno˜†     (segulla[h]:    Pwt 7,6;    Pwt 14,2;
Pwt 26,18) w odr¢¾nieniu od innych narod¢w ˜wiata,
kt¢re  przecie¾ te¾ nale¾¥ do Niego, jako  Stw¢rcy
nieba  i ziemi (Pwt 4,19; Pwt 32,8). Podobne sˆowo
w  tym  samym znaczeniu spotyka si© w  tekstach  z
Mari  nad  Eufratem. Wybieraj¥c  Izraela  B¢g  byˆ
suwerennie wolny: nie skˆaniaˆy Go do wyboru ¾adne
przymioty   rozumu   czy   woli   ludu   wybranego
(Pwt 9,5n; Pwt 7,7n). Wyprowadzenie z Egiptu  jest
nadto  wykupem  niewolnika od jego dotychczasowego
pana, przy czym nie ma tu mowy o zapˆacie, co jest
podstaw¥    p¢«niejszego   poj©cia    "wykup"    i
"odkupienie"  u¾ytego przez Iz i  ˜wi©tego  Pawˆa.
Posˆuszeästwo,  kt¢re  lud  wybrany   winien   byˆ
swojemu dotychczasowemu wˆadcy ziemskiemu,  nale¾y
si©   obecnie   nowemu  Panu  -   Bogu.   Zawarcie
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przymierza   na   g¢rze  Choreb   (= Synaj)   jest
nast©pstwem poprzednich czyn¢w Boga, kt¢ry obecnie
wyra¾a swoj¥ wol© w Dekalogu. Tak przekazana  wola
Bo¾a zostanie p¢«niej jeszcze wyja˜niona na polach
Moabu    (rozdz. 5   [->Pwt 5,1]),    w    prawach
apodyktycznych,  kazuistycznych,   warunkowych   i
rozporz¥dzeniach  kultowych,  zawartych  w  cz©˜ci
centralnej  ksi©gi.  Rozdz. 5-11  zawieraj¥  nakaz
miˆowania    Boga   ponad   wszystko    (zwˆaszcza
Pwt 6,5.13-15).  To przykazanie  przeszˆo  do  NT,
gdzie   staˆo   si©   kamieniem  w©gielnym   caˆej
moralno˜ci.  Nie  chodzi tu  o  miˆo˜†  uczuciow¥,
wprost  przeciwnie, wszystko przemawia za miˆo˜ci¥
efektywn¥,  przejawiaj¥c¥ si© w  wiernym  sˆu¾eniu
Bogu,  zachowaniu przykazaä, jednym sˆowem w  tym,
co  m©drcy  nazywali "boja«ni¥ Bo¾¥".  To  poj©cie
miˆo˜ci  posiada swoje «r¢dˆo te¾  w  Mezopotamii,
gdzie   wyra¾a  caˆy  stosunek  wasala  do   swego
seniora. Izraelita jednak miaˆ si© odnosi† do Boga
jak syn do ojca.����������������������������������

  Stosunek do wyznawc¢w tej samej religii ujmowany
jest jako stosunek brata do brata, z czego wywodzi
si© poj©cie miˆo˜ci braterskiej. Nawet kr¢l uznany
byˆ  za  wsp¢ˆbrata (Pwt 17,15.20),  aby  si©  nie
wynosiˆ  ponad  innych  czˆonk¢w  ludu  wybranego.
Specjalnej    troski   wymagaˆ    brat    zubo¾aˆy
(Pwt 15,7).  Dowodem  miˆo˜ci  bratniej  byˆa  te¾
wsp¢lna  ofiara, w kt¢rej miaˆ prawo  uczestniczy†
ka¾dy czˆonek ludu wybranego. Po niej odbywaˆa si©
wsp¢lna uczta ofiarna. Tak poj©ta miˆo˜† braterska
przeszˆa   do  NT  i  byˆa  mocno  podkre˜lana   w
pierwotnym  Ko˜ciele w Jerozolimie. Wielkim  darem
Bo¾ym  jest "ziemia". Czˆowiek ma na niej  za¾ywa†
spokoju   i  bezpieczeästwa,  a  przede  wszystkim
odznacza†  si© szczeg¢ln¥ ˆ¥czno˜ci¥ z Bogiem,  co
miaˆo  by†  przygotowaniem do  ¾ycia  z  Bogiem  w
kr¢lestwie Bo¾ym.���������������������������������

  Aktualizowanie nakaz¢w Moj¾eszowych dokonaˆo si©
w   czasie  kilkakrotnego  odnawiania  przymierza.
Mo¾na je uwa¾a† za uobecnienie dawnych wypadk¢w na
skutek  blisko˜ci tego samego Boga, kt¢ry zawieraˆ
przymierze z ludem wybranym. Spotykamy  tu  cz©ste
okre˜lenie  "dzisiaj", powtarzaj¥ce  si©,  ilekro†
kto˜ ˆ¥czy si© z Bogiem i do Niego si© zwraca.����

  W   historii  zbawienia  Pwt  zajmuje   doniosˆe
miejsce. Ujmuje bowiem caˆo˜† obowi¥zk¢w czˆowieka
w  stosunku  do  Boga i bli«niego,  jasno  wykˆada
terminy: przymierza, ludu Bo¾ego, miˆo˜ci  Boga  i
brata,  sˆu¾enia  Bogu i chodzenia  Jego  drogami.
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Poj©cie sprawiedliwo˜ci Bo¾ej karz¥cej za grzechy,
ale  lituj¥cej  si© wyra¾a rozdz. 32 [->Pwt 32,1],
co byˆo podstaw¥ nauki prorok¢w i NT.�������������

  Sformuˆowane  w Pwt przykazania i  prawa  odezw¥
si© echem w NT: przykazanie miˆo˜ci (Pwt 6,5) jest
przedmiotem m¢w polemicznych (Mt 22,37; Mk 12,29n;
k 10,27); sˆowa Bo¾e z Pwt 8,3; Pwt 6,16 zachodz¥
w  dialogu  kuszenia (Mt 4,4.7; k 4,4.12),  nadto
inne prawa w Mt 5,31; Mt 18,16. Na klasyczny tekst
o   proroku  (Pwt 18,15.19)  powoˆa  si©  kerygmat
apostolski  (Dz 3,22n; Dz 7,37). —w. Paweˆ  cytuje
poszczeg¢lne  przepisy w 2 Kor 13,1; Ga 3,13;  za˜
Hbr 12,21.29 nawi¥zuje do opowiadania zdarzeä  pod
Synajem.������������������������������������������
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Gaza.���������������������������������������������
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Bo¾e.���������������������������������������������
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